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EQQARTUUSSUTIP ALLASSIMAFFIATA 

ASSILINEQARNERA 

 

UDSKRIFT AF DOMBOGEN 

 FOR  

GRØNLANDS LANDSRET 

 

 

EQQARTUUSSUT 

 

 

Oqaatigineqartoq Nunatta Eqqartuussisuuneqarfianit ulloq 6. december 2022 suliami suli-

areqqitassanngortitami 

 

Sul.nr. K 184/22 

  

Unnerluussisussaatitaasut 

illuatungeralugu 

U 

Inuusoq ulloq […] 2001 

AdvokatEqqartuussissuserisoq Naja Joelsen  

 

Siullermeeriffiusumik eqqartuussuteqartuuvoq Eqqartuussisoqarfik Qaasuitsoq ulloq 28. juni 

2022 (eqqartuussisoqarfiup sul.nr. KS-QAA-629-2022).  

 

Suliaq suliarineqarpoq sivisussusiliinermi suliareqqitassanngortitatut. 

 

Piumasaqaatit 

Unnerluussisussaatitaasunit piumasaqaatigineqarpoq eqqartuussisoqarfiup eqqartuussutaa 

atuuttussanngortinneqassasoq. 

 

U piumasaqaateqarpoq sakkukillisaaffigineqarnissamik. 

  

Eqqartuussisooqataasartut 

Suliaq suliarineqarpoq eqqartuussisooqataasartut peqataatillugit. 

 

Nassuiaatit 

Suliaq suliarineqartillugu nassuiaateqartoqanngilaq. 
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Tigummigallagaaneq 

Suliap suliarineqarneqarnerani unnerluutigineqartoq tigummigallagaaqqavoq. 

 

Nunatta eqqartuussisuuneqarfiata tunngavilersuutaa inerniliineralu 

 

Pineqaatissiissut pillugu 

 

U eqqartuussisoqarfimmit ilaatigut eqqartuunneqarpoq nakuusernikkut pinngitsaaliilluni 

kinguaassiutitigut allatut atoqatiginninnermut aappakuminut P-imut, tak. Pinerluttuleriner-

mik inatsimmi § 77, imm. 1, nr. 1).  

 

Aallaavittut pinerluut taamaattoq pineqaatissinneqarsimasunut inissiisarfimmiittus-

sanngortitsissutaasarpoq. Nunattalu eqqartuussisuuneqarfiata aallaavittut periuserineqart-

artoq saneqqutissallugu tunngavissarsimanngilaq. 

 

Politiit dagsbefalingiannit ilitsersuutaasumik sivisussusiliisarnermi takuneqarsinnaavoq suli-

ani taamatut isikkulinni periusiusoq ukiumi ataatsimi pineqaatissinneqarsimasnut inissiisar-

fimmiittussanngortinneqartarneq. Sakkortusaatitut eqqartuussisut isumaqarfigivaat, unner-

luutigineqartup qajannaarinnissimanermi saniatigut aamma qungasersiisimammat takussu-

tissaqartumik iliuuserisani naammassiniarlugu. Sakkukillisaatitut eqqartuussisuneqarfiup 

pingaartippaa unnerluutigineqartup taama inuusutsiginera aamma siusinnerusukkut 

pineqaatissinneqarnikuunani.  

 

Taamaattumik eqqartuussisuuneqarfik isumaqarpoq ukiumi ataatsimi aamma qaammatini 

pingasuni pineqaatissinneqarsimasunut inissiisarfimmiittussanngortinneqarneq pineqaatis-

siissutaasoq naapertuuttuusoq.  

 

Mitagaanermut ajunngitsorsiassat pillugit 

 

Nunatta eqqartuussisuuneqarfianit eqqartuussisoqarfiup mitagaaneq pillugu aalajangigaa 

atuuttussanngortinneqarpoq, tamanna periuseq malillugu aalajangigaammat. 

 

Taarsiiffigeqqussutit piumasaqaatit pillugit 

 

Nunatta eqqartuussisuuneqarfiata eqqartuussisoqarfiup aalajangigaa aamma tunngavi-

lersuutaa isumaqatigivaa. 
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TAAMAATTUMIK EQQORTUUTINNEQARPOQ: 

 

Eqqartuussisoqarfik Qaasuitsup eqqartuussutaa 28. juni 2022-meersoq atuuttussanngortin-

neqarpoq imatut allannguuserlugu, U eqqartuunneqarluni ukiumi ataatsimi aamma qaamma-

tini pingasuni pineqaatissinneqarsimasunut inissiisarfimmiittussanngortinneqarluni. 

 

Suliami aningaasartuutit naalagaaffiup karsianit akilerneqassapput. 

 

 

***  

 

 

D O M 

 

afsagt af Grønlands Landsret den 6. december 2022 i ankesag 

 

Sagl.nr. K 184/22 

  

Anklagemyndigheden 

mod 

T 

Født den […] 2001 

Advokat Naja Joelsen  

 

Qaasuitsoq Kredsret afsagde dom i 1. instans den 28. juni 2022 (kredsrettens sagl.nr. KS-

QAA-629-2022).  

 

Sagen er behandlet som en udmålingsanke. 

 

Påstande 

Anklagemyndigheden har påstået stadfæstelse af kredsrettens dom.  

 

T har påstået formildelse. 

  

Domsmænd 

Sagen har været behandlet med domsmænd. 

 

Forklaringer 

Der er ikke afgivet forklaring under sagen. 
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Tilbageholdelse 

Tiltalte har været tilbageholdt under landsrettens behandling af sagen. 

 

Landsrettens begrundelse og resultat 

 

Vedrørende foranstaltningen 

 

T er i kredsretten blandt andet dømt for voldtægt for ved vold at have tiltvunget sig andet 

seksuelt forhold end samleje med sin ekskæreste F, jf. kriminallovens § 77, stk. 1, nr. 1).  

 

Udgangspunktet for en sådan forbrydelse er anstaltsanbringelse. Landsretten har ikke fundet 

grundlag for at fravige dette udgangspunkt. 

 

Af politiets dagsbefaling fremgår en vejledende udmåling i denne sagstype efter praksis på 1 

års anstaltsanbringelse. Som skærpende omstændighed har retten lagt vægt på, at tiltalte, for-

uden fastholdelse, brugte halsgreb med mærker til følge som middel til at gennemføre sit 

forehavende. Af formildende omstændigheder har landsretten lagt vægt på tiltaltes unge alder 

og på, at han ikke tidligere er foranstaltet. 

 

Landsretten finder herefter, at anbringelse i anstalten i 1 år 3 måneder er en passende foran-

staltning. 

 

Vedrørende godtgørelse for tort 

 

Landsretten stadfæster kredsrettens afgørelse om godtgørelse for tort, der er i overensstem-

melse med praksis. 

 

Vedrørende erstatningspåstanden  

 

Landsretten stadfæster kredsrettens afgørelse og er enig i begrundelsen. 

 

T H I  K E N D E S  F O R  R E T: 

 

Qaasuitsoq Kredsrets dom af 28. juni 2022 stadfæstes med den ændring, at T idømmes an-

bringelse i anstalten i 1 år og 3 måneder.  

 

Statskassen betaler sagens omkostninger. 
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Helle Jardorf 

 

 

*** 

 

E Q Q A R T U U S S U T 

 

Oqaatigineqartoq Qaasuitsup Eqqartuussisoqarfiani ulloq 28. juni 2022 

 

Eqqaartuussiviup no. 629/2022  

Politiit no. 5512-97351-00026-22 

 

Unnerluussisussaatitaasut 

illuatungeralugu 

U 

cpr-nummer […] 2001 

 

 

Suliap matuma suliarineqarnerani eqqartuussisooqataasut peqataapput. 

 

Unnerluussissut tiguneqarpoq ulloq 12. maj 2022. 

 

U makkuninnga  unioqqutitsinermut unnerluutigineqarpoq: 

 

Pinerluttulerinermik inatsimmi § 77, imm. 1, nr. 1, ilaatigut tak. § 12 — pinngitsaaliil-

luni atoqatiginninneq ilaatigut atoqatiginneriarneq  

20 februar 2022 nal. 08.00-ip missaata aammalu nal. 09.00-ip missaata akornanni Ilulissani 

Mathias Storch Aqq. […]-imi, nakuuserluni imaluunniit nakuusernissamik sioorasaaraluni P 

kinguaassiuutaatigut allatut pinngitsaalillugu atoqatigigamiuk aammalu pinngitsaalillugu 

atoqatigeriarlugu, unnerluutigineqartup P aalajangeqqallugu truusii peeramigit, kingunin-

ngualu usuni P-ip utsuinut mangoriaraluarlugu, iluatsinngitsumilli P-ip assamminik utsuni 

asseqqammagit, aammalu unnerluutigineqartoq P-ip naavinut ingippoq usunilu P-imut mi-

lutseriaraluarlugu, iluatsinngitsumilli P pinaasermat unnerluutigineqartorlu ajattarlugu, 

kinguninngua unnerluutigineqartup P toqqusassivaa, taamaalilluni P anersaartorneranik ajor-

nartorsiulersillugu, kinguninngua unnerluu-tigineqartup P-ip utsui aluttorpai P pinaasertoq 

unnerluutigineqartorlu kiinaatigut qitsugarlugu, aammalu unnerluutigineqartup inussani 

amerlassusilerneqanngitsut P-ip itianut manguppai uteqattaartillugillu, kinguninngu P 

uffarfimmiit qimaasinnaasimalluni ikiortissarsiorlunilu. 

 

Piumasaqaatit 

 

Unnerluussisussaatitaasunit piumasaqaatigineqarpoq ukiumi ataatsimi qaammatinilu 

qulingiluani inissiisarfimmiittussanngortitsineq. 

 

Aammattaaq taarsiisussaatitaanermut inatsimmi § 26 naapertorlugu, mitallerneqarneq 

pillugu P sinnerlugu taarsiivigineqarnissaq 100.000 kr.-inik annertussusilik unnerluussi-

sussaatitaasut piumasaqaatigaat. 
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Aammattaaq taarsiisussaatitaanermut inatsimmi § 2 naapertorlugu, sulinermit annaasaqaatit 

pillugit P sinnerlugu taarsiivigineqarnissaq 4.970 kr.-inik annertussusilik unnerluussi-

sussaatitaasut piumasaqaatigaat. 

 

U pisuunnginnerarpoq.  

 

U piumasaqaateqarpoq pinngitsuutinneqarnissamik. Tulliatut, pisuutinneqassagaluaruni, 

qaammatini 9-ni eqqartuunneqarsimasunut inissiisarfimmiittussanngortinneqarnermik.  

  

Suliap paasissutissartai 

Nassuiaatit 

Suliaq suliarineqartillugu U aamma ilisimannittoq P nassuiaateqarput. 

 

Nassuiaatit eqqartuussisut suliaannik allassimaffimmi ulloq 28. juni 2022-meersumi issuar-

neqarput.  

 

Allagartat uppernarsaatit 

Ilanngussaq D-1, mappi assit, takuneqarsinnaavoq U, pinerliinerup sumiiffia, kiisalu P. 

 

Ilanngussaq E-1, nakorsap politiinut uppernarsaataa U pillugu 20. februar 2022-meersoq 

nal. 14.00, tassani imm. 5-ni ersersinneqarpoq: 

1) qaavani qeqqata eqqannguani talerpiata tungaani kimillanneq annikitsoq 3 mm-tut angiti-

gisoq.  

2) uisorissartarfiata talerperliup ataani kimillanneq 8 mm-tut angitigisoq, kiisalu aamma 

kimillanneq 4 mm-tut angitigisoq. 

3) ersaani talerperlermi aqqunarnerit ikkatut marluk, ilimanarpoq nutaanngitsuusut. 

4) qingaata nuuata saamiata tungaani amermigut aqqunarnera ikkattoq 1 cm-tut angitigisoq.  

Isip saamerliup eqingata aamma qingaata saamerliup tungaanu annikitsumik amimi ataa-

tigut aammik sitsernerit. 

5) Qungasiata saamiata tungaatigut 8mm-mik takitigisoq qaapiartumik kimillanneq, kiisalu 

annikitsunik amiata akeratigut aammik sitsernerit. 

6) Pukusuata saamiata tungaani illugiillutik kimillannerit qaapiartut 3-4 cm-tut angitigisut. 

7) Torluata nalaani amimigut aappillersimavoq 2 cm x 2mm annertutigisumik. 

8) Pernaavani saamerlermi takuneqarsinnaavoq amiialaternerit, 5mmx1,5 cm, 8mmx1,5 cm, 

5mmx1cm, 1cmx1cm, aamma 2mmx1,5cm angitigisut. 

 

Ilanngussaq E-2, nakorsap politiinut uppernarsaataa P pillugu 20. februar 2022-meersoq nal. 

11.30, tassani ersersinneqarpoq: 

Imm 3: ulloq 20/2/22 nal. Ullaakkurt arfineq pingasut missaanni. 

Imm 4: misissorneqarnermi nalaani imigassamik aalakoornartulimmik sunnertissimarpasin-

ngilaq.  

Imm 5: isaasa ameraasaani, uisorssartarfimmigut, qanermi ameraasaani imaluunniit siutimi 

tunuatigut toornernik aammik sitserneqanngilaq. 

1: qungatsimi talerpiata tungaatigut qaavatigut takuneqarsinnaavoq kimillanneq 1,5 cm 

amiata ataatigut aappillernilik.  

2: qungatsimi saamiata tungaatigut takuneqarsinnaavoq toornertut isikkulinnik aanaarnerit 

1x3 cm-tut angitigisut. 
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3: qungatsimi saamiata tungaatigut takuneqarsinnaavoq toornertut isikkulinnik aanaarnerit 

2x2 cm-tut annertutigisumi, kiisalu illuatungeriit amimigut kimillannerit 4 cm-tut angiti-

gisut. 

4: qungatsimi saamiata tungaatigut takuneqarsinnaavoq toornertut isikkulinnik aanaarnerit 

1,5x1 cm-tut angitigisut. 

Kinguaassiutaata qaavisigut utsuisigut kiisalu atiatigut misissuinermi nalinginnaasutut isik-

koqarput.  

Qungasiani nassaarineqartut assilineqarput, taakkua nassiunneqarsinnaapput. 

Imm 7: Napparsimasoq unitsinneqarpoq pinerliivimmi kisimi najugaqartuummat, ikittuin-

narnik ilisarisimasaqarluni aamma saassunneqarnermi kingunerisaanik quaarsaaqqammat.  

Imm. 10: timimigut iluarseqqissaaqqaarpoq, kisianni tarnikkut kinaluunniit inuk taamatut 

pineqarsimasoq inuunini naallugu kingunipilutsitsisinnaavoq.  

 

Ilanngussaq F-1, eqqartuussivimmi atugassamik kemiskemik nalunaarusiaq U pillugu, tas-

sannga ersersinneqarpoq misissugassanik ulloq 20. februar 2022 nal. 15.10 aavanik aamma 

quuank tigusisimasut. Misssukkamit ersersinneqarpoq quua amferaminimik akoqartoq, 

kisianni aavani soqarani. Misissukkami takuneqarsinnaavoq quua tetrahydrocannabinol-

syremik akoqartoq, kisianni aavani soqarani. Misissukkami ersersinneqarpoq quua 

methylphenidatiamik akoqartoq (adhd-mut nakorsaatit) kisianni aava soqarani.  

Misissukkami ersersinneqarpoq aava imigassamik aalakoornartulimmik 0,22-mik promil-

leqartoq, kiisalu quuani 0,91 promillemik.  

 

Ilanngussaq F-2, eqqartuussivimmi atugassamik kemiskemik nalunaarusiaq P pillugu, tas-

sannga ersersinneqarpoq ulloq 20. februar 2022 nal. 13.40 misissugassamik aavanik aamma 

quuanik tigusisoqarsimasoq. Aava imigassamik aalakoornartulimmik 0,00 promilleuvoq, 

kiisalu quuani 0,14 promilleulluni.  

 

Ilanngussaq G-1, kinguaariittut ilisarnaatinik misissuineq P aamma U pillugit:  

 

b) KT nr. 2: Vatpind(e) misissugassartalik 

Nassitsisoq naapertorlugu uannga qulakkerneqartut: pasineqartup assaata talerperliup 

kukiisa ataaniit tigusat 

Takuneqarsinnaalluni vatpindeni inuup dna-va. 

Misissugaq dna-taqarpoq minnerpaamik inummit ataatsimiit angummit aamma min-

nerpaamik inummit ataatsimit arnamit.  

 

….  

 

b) f) KT nr. 11: Vatpind(e) misissugassartalik 

Nassitsisoq naapertorlugu uannga qulakkerneqartut: utsunnit (fornix posterior) 

Anisuumik takusassaqanngilaq, kisianni inuup dna-vanik vatpindemi misissugassami ta-

kussutissaqarpoq. 

Dna sædcellefraktionimeersoq misissorneqartoq inummit ataatsimeersuuvoq arnameersuul-

luni.  

Dna restcellefraktionimeersoq misissorneqartoq inummit ataatsimeersuuvoq arnameersuul-

luni.  

 

….  
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k) KT nr. 15: Vatpind(e) misissugassartalik  

Nassitsisoq naapertorlugu uannga qulakkerneqartut: Pinerlisap kiinaaniit ilanngullugit 

siutaasa silatai.  

Anisuumik takussutissaqarpoq, aamma inuup dna-vanik vatpindemi misissugassami ta-

kussutissaqarpoq. 

 

Dna annikippallaarpoq sædcellefraktionimiittoq dna-mik kinaassusersinissamut. 

 

Restcellefraktioni akoqarpoq inummit ataasiinnaanngitsumeersuulluni, tassannga min-

nerpaamik inuk ataaseq angutaalluni.  

  

I) KT nr. 16: Vatpind(e) misissugassartalik  

Nassitsisoq naapertorlugu uannga qulakkerneqartut: Pinerlisap qungasianit 

Dna takussutissaqarpoq inummeersuunera vatpinde atorlugu misissugassamit. 

 

Misissugassaq akoqarpoq dna-mik inummit ataasiinnaanngitsumit, tassannga minnerpaamik 

ataaseq angummeersuulluni.  

 

m) KT nr. 17: Vatpind(e) misissugassartalik   

Nassitsisoq naapertorlugu uannga qulakkerneqartut: Pinerlisap pukusuaniit 

Dna takussutissaqarpoq inummeersuunera vatpinde atorlugu misissugassamit. 

 

Misissugassaq akoqarpoq dna-mik inunnit marlunnik amerlanerusunit, tassannga min-

nerpaamik ataaseq angummeersuulluni.  

 

a) KT nr. 18: Vatpind(e) misissugassartalik  

Nassitsisoq naapertorlugu uannga qulakkerneqartut: Pinerlisap itumaaniit saamerlermiit, in-

uai ilanngullugit 

Dna takussutissaqarpoq inummeersuunera vatpinde atorlugu misissugassamit. 

 

Misissugassaq akoqarpoq dna-mik inummit ataasiinnaanngitsumit, tassannga minnerpaamik 

ataaseq angummeersuulluni.  

 

o) KT nr. 19: Vatpind(e) misissugassartalik  

Nassitsisoq naapertorlugu uannga qulakkerneqartut: Pinerlisap itumaaniit talerperlermit 

aamma- assaata qavaniit inuai ilanngullugit. 

Dna takussutissaqarpoq inummeersuunera vatpinde atorlugu misissugassamit. 

 

Misissugassaq akoqarpoq dna-mik inummit ataasiinnaanngitsumit, tassannga minnerpaamik 

ataaseq angummeersuulluni.  

 

p) KT nr. 20: Vatpind(e) misissugassartalik 

Nassitsisoq naapertorlugu uannga qulakkerneqartut: Pinerlisap assaanit saamerlermit 

kukiisa ataani misissugassat tigusat   
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Dna takussutissaqarpoq inummeersuunera vatpinde atorlugu misissugassamit. Misissu-

gassaq akoqarpoq annertunerusoq angutip dna-va aamma annikinnerusoq dna inummit 

ataatsimeersoq suiaassusia ilisimaqanngitsumit.  

 

q)KT nr. 21: Vatpind(e) misissugassartalik  

Nassitsisoq naapertorlugu uannga qulakkerneqartut: Pinerlisap assaanit talerperlermit 

kukiisa ataani misissugassat tigusat   

Dna takussutissaqarpoq inummeersuunera vatpinde atorlugu misissugassamit. 

 

Misissugassaq akoqarpoq angutip dna-va aamma dna inummit ataatsimeersoq arnameeer-

soq. 

 

Ilanngussaq G-2, kinguaariissutsikkut ilisarnaatinik misissuineq P aamma U pillugit, dna-

mik ilisarnaatinik sanilliussineq:   

 

INERNILIINEQ 1)  

 

MISISSUGASSAQ/tigusat politiinit qulakkiikkat 

 

a) KT nr. 1: Vatpind(e) misissugassartalik  

Nassitsisoq naapertorlugu uannga qulakkerneqartut: Pasisap usuaniit / Ilulissat napparsim-

maviat  

 

Qulaani taaneqartoq misissugaaq, tak. nalunaarusiaq C2022-02646-1, kinguaariissutsit pis-

susaannik aatsigut misissuinermi dna-p takutippaa timip sananeqaataanik ilisarnaatitaqartoq, 

misissukkap ilaani dna P-imeersuusoq. Taamatullu aamma misissukkap ilaani dna U-imeer-

suusoq. 

 

Takussutissap dna-kut ilisarnaatinik naatsorsuinermi dna-p misissorneqartup ilaata aappaata 

P-meersuunissaa 1.000.000-ileriaammiit annertunerusutut ilimanaateqartoq 

naatsorsorneqarpoq, dna-p misissorneqartup ilaata taassuma inummit inuiaqatigiit kalaallit 

akornanni arlaaneersuunissaaniit. Naatsorsuisoqarpoq tunngaviutinneqarluni dna misis-

sorneqartoq inunnit marlunnit taakkunanngarpiaanersuusoq, aamma dna-p misissorneqartup 

ilaata aappaa U-imeersuusoq. Naatsorsuineq P-ip qanigisaanut naleqqiussinermi atuutinngi-

laq.  

 

a) KT nr. 2: Vatpind(e) misissugassartalik  

Nassitsisoq naapertorlugu uannga qulakkerneqartut: Pasineqartup assaanit talerperlermit 

kukiisa ataaniit tigusat  

Misissorneqartup qulaani eqqaaneqartup biologiskemik takutissartaasa, tak. nalunaarusiaq 

C2022-02646-1, dn.a-kut ilisarnaataanit paasinarsisinneqarpoq dna-p misissorneqartup P-

imeersuunera. Taamatullu aamma ilimanaateqartoq dna-p misissorneqartup ilaa U-imeer-

suunera.  

 

Takussutissap dna-kut ilisarnaatinik naatsorsuinermi dna-p misissorneqartup ilaata aappaata 

P-meersuunissaa 1.000.000-ileriaammiit annertunerusutut ilimanaateqartoq 

naatsorsorneqarpoq, dna-p misissorneqartup ilaata taassuma inummit inuiaqatigiit kalaallit 

akornanni arlaaneersuunissaaniit. Naatsorsuisoqarpoq tunngaviutinneqarluni dna 
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misissorneqartoq inunnit marlunnit taakkunanngarpiaanersuusoq, aamma dna-p misis-

sorneqartup ilaata aappaa U-imeersuusoq. Naatsorsuineq P-ip qanigisaanut naleqqiussinermi 

atuutinngilaq.  

 

a) KT nr. 3: Vatpind(e) misissugassartalik  

Nassitsisoq naapertorlugu uannga qulakkerneqartut: Pasineqartup assaanit saamerlermit 

kukiisa ataaniit tigusat  

 

b) Misissorneqartup qulaani eqqaaneqartup biologiskemik takutissartaasa, tak. 

nalunaarusiaq C2022-02646-1, dn.a-kut ilisarnaataanit paasinarsisinneqarpoq dna-p misis-

sorneqartup P-imeersuunera. Taamatullu aamma ilimanaateqartoq dna-p misissorneqartup 

ilaa U-imeersuunera.  

 

Takussutissap dna-kut ilisarnaatinik naatsorsuinermi dna-p misissorneqartup ilaata aappaata 

P-meersuunissaa 1.000.000-ileriaammiit annertunerusutut ilimanaateqartoq 

naatsorsorneqarpoq, dna-p misissorneqartup ilaata taassuma inummit inuiaqatigiit kalaallit 

akornanni arlaaneersuunissaaniit. Naatsorsuisoqarpoq tunngaviutinneqarluni dna misis-

sorneqartoq inunnit marlunnit taakkunanngarpiaanersuusoq, aamma dna-p misissorneqartup 

ilaata aappaa U-imeersuusoq. Naatsorsuineq P-ip qanigisaanut naleqqiussinermi atuutinngi-

laq.  

 

a) KT nr. 4: Vatpind€ misissugassartalik  

d) Nassitsisoq naapertorlugu uannga qulakkerneqartut: Pasineqartup itumaaniit ta-

lerperlermiit aamma assaata qaavaniit inuai ilanngullugit 

 

Misissorneqartup qulaani eqqaaneqartup biologiskemik takutissartaasa, tak. nalunaarusiaq 

C2022-02646-1, dna-kut ilisarnaataanit paasinarsisinneqarpoq dna-p misissorneqartup P-

imeersuunera. Taamatullu aamma ilimanaateqartoq dna-p misissorneqartup ilaa U-imeer-

suunera.  

 

Takussutissap dna-kut ilisarnaatinik naatsorsuinermi dna-p misissorneqartup ilaata aappaata 

P-meersuunissaa 1.000.000-ileriaammiit annertunerusutut ilimanaateqartoq 

naatsorsorneqarpoq, dna-p misissorneqartup ilaata taassuma inummit inuiaqatigiit kalaallit 

akornanni arlaaneersuunissaaniit. Naatsorsuisoqarpoq tunngaviutinneqarluni dna misis-

sorneqartoq inunnit marlunnit taakkunanngarpiaanersuusoq, aamma dna-p misissorneqartup 

ilaata aappaa U-imeersuusoq. Naatsorsuineq P-ip qanigisaanut naleqqiussinermi atuutinngi-

laq.  

 

a) KT nr. 5: Vatpind(e) misissugassartalik  

Nassitsisoq naapertorlugu uannga qulakkerneqartut: Pasineqartup itumaaniit saamerlermiit 

aamma assaata qaavaniit inuai ilanngullugit 

 

Misissorneqartup qulaani eqqaaneqartup biologiskemik takutissartaasa, tak. nalunaarusiaq 

C2022-02646-1, dna-kut ilisarnaataanit paasinarsisinneqarpoq dna-p misissorneqartup P-

imeersuunera. Taamatullu aamma ilimanaateqartoq dna-p misissorneqartup ilaa U-imeer-

suunera.  
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Takussutissap dna-kut ilisarnaatinik naatsorsuinermi dna-p misissorneqartup ilaata aappaata 

P-meersuunissaa 1.000.000-ileriaammiit annertunerusutut ilimanaateqartoq 

naatsorsorneqarpoq, dna-p misissorneqartup ilaata taassuma inummit inuiaqatigiit kalaallit 

akornanni arlaaneersuunissaaniit. Naatsorsuisoqarpoq tunngaviutinneqarluni dna misis-

sorneqartoq inunnit marlunnit taakkunanngarpiaanersuusoq, aamma dna-p misissorneqartup 

ilaata aappaa U-meersuusoq. Naatsorsuineq P-ip qanigisaanut naleqqiussinermi atuutinngi-

laq.  

 

a) KT nr. 10: Vatpind(e) misissugassartalik  

Nassitsisoq naapertorlugu uannga qulakkerneqartut: Pinerlisap utsuisa paaviniit / Ilulissat 

Napparsimmaviat 

 

Misissorneqartup qulaani eqqaaneqartup biologiskemik takutissartaasa, tak. nalunaarusiaq 

C2022-02646-1, dna-kut ilisarnaataanit paasinarsisinneqarpoq dna-p misissorneqartup 

sædcellefraktionia U-imeersuusoq inummit allameersuunissaanut naleqqiullugu. 

 

Misissorneqartup biologiskemik takutissartaasa, dna-kut ilisarnaataanit paasinarsisinne-

qarpoq dna-p misissorneqartup sædcellefraktionia P-imeersuusoq inummit allameersuunis-

saanut naleqqiullugu. 

 

Misissorneqartup biologiskemik takutissartaasa, dna-kut ilisarnaataanit paasinarsisinne-

qarpoq dna-p misissorneqartup restcellefraktionia U-imeersuusoq inummit allameersuunis-

saanut naleqqiullugu. 

 

Misissorneqartup biologiskemik takutissartaasa, dna-kut ilisarnaataanit paasinarsisinne-

qarpoq dna-p misissorneqartup restcellefraktionia P-imeersuusoq inummit allameersuunis-

saanut naleqqiullugu. 

 

a) q) KT nr. 11: Vatpind(e) misissugassartalik  

Nassitsisoq naapertorlugu uannga qulakkerneqartut: Utsuiniit(fornix posterior) 

 

Misissorneqartup qulaani eqqaaneqartup biologiskemik takutissartaasa, tak. nalunaarusiaq 

C2022-02646-1, dna-kut ilisarnaataanit paasinarsisinneqarpoq dna-p misissorneqartup 

sædcellefraktionia U-imeersuusoq inummit allameersuunissaanut naleqqiullugu. 

 

Misissorneqartup biologiskemik takutissartaasa, dna-kut ilisarnaataanit paasinarsisinne-

qarpoq dna-p misissorneqartup sædcellefraktionia P-imeersuusoq inummit allameersuunis-

saanut naleqqiullugu. 

 

Misissorneqartup biologiskemik takutissartaasa, dna-kut ilisarnaataanit paasinarsisinne-

qarpoq dna-p misissorneqartup restcellefraktionia U-imeersuusoq inummit allameersuunis-

saanut naleqqiullugu. 

 

Misissorneqartup biologiskemik takutissartaasa, dna-kut ilisarnaataanit paasinarsisinne-

qarpoq dna-p misissorneqartup restcellefraktionia P-imeersuusoq inummit allameersuunis-

saanut naleqqiullugu. 

 

a) KT nr. 12: Vatpind(e) misissugassartalik  
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h) Nassitsisoq naapertorlugu uannga qulakkerneqartut: Pinerlisap itianiit 

 

Misissorneqartup qulaani eqqaaneqartup biologiskemik takutissartaasa, tak. nalunaarusiaq 

C2022-02646-1, dna-kut ilisarnaataanit paasinarsisinneqarpoq dna-p misissorneqartup 

sædcellefraktionia U-imeersuunngitsoq inummit allameersuunissaanut naleqqiullugu. 

 

Misissorneqartup biologiskemik takutissartaasa, dna-kut ilisarnaataanit paasinarsisinne-

qarpoq dna-p misissorneqartup sædcellefraktionia P-imeersuusoq inummit allameersuunis-

saanut naleqqiullugu. 

 

Misissorneqartup biologiskemik takutissartaasa, dna-kut ilisarnaataanit paasinarsisinne-

qarpoq dna-p misissorneqartup restcellefraktionia U-imeersuunnginnera inummit allameer-

suunissaanut naleqqiullugu. 

 

Misissorneqartup biologiskemik takutissartaasa, dna-kut ilisarnaataanit paasinarsisinne-

qarpoq dna-p misissorneqartup restcellefraktionia P-imeersuusoq inummit allameersuunis-

saanut naleqqiullugu. 

 

a) KT nr. 13: Vatpind(e) misissugassartalik  

a) Nassitsisoq naapertorlugu uannga qulakkerneqartut: Pinerlisap itiata ammarn-

ganiit 

 

Misissorneqartup biologiskemik takutissartaasa, tak. C2022-02646-1, nalunaarusiaq dna-kut 

ilisarnaataanit paasinarsisinneqarpoq dna-p misissorneqartup restcellefraktionia U-imeer-

suunnginnera inummit allameersuunissaanut naleqqiullugu. 

 

Misissorneqartup biologiskemik takutissartaasa, dna-kut ilisarnaataanit paasinarsisinne-

qarpoq dna-p misissorneqartup restcellefraktionia P-imeersuusoq inummit allameersuunis-

saanut naleqqiullugu. 

 

a) i) KT nr. 14: Vatpind(e) misissugassartalik  

Nassitsisoq naapertorlugu uannga qulakkerneqartut:  Pinerlisap qarnganiit 

Misissorneqartup biologiskemik takutissartaasa, tak. C2022-02646-1, nalunaarusiaq dna-kut 

ilisarnaataanit paasinarsisinneqarpoq dna-p misissorneqartup sædcellefraktionia U-imeer-

suunnginnera inummit allameersuunissaanut naleqqiullugu. 

 

Misissorneqartup biologiskemik takutissartaasa, dna-kut ilisarnaataanit paasinarsisinne-

qarpoq dna-p misissorneqartup sædcellefraktionia P-imeersuusoq inummit allameersuunis-

saanut naleqqiullugu. 

 

Misissorneqartup biologiskemik takutissartaasa, dna-kut ilisarnaataanit paasinarsisinne-

qarpoq dna-p misissorneqartup restcellefraktionia U-imeersuunnginnera inummit allameer-

suunissaanut naleqqiullugu. 

 

Misissorneqartup biologiskemik takutissartaasa, dna-kut ilisarnaataanit paasinarsisinne-

qarpoq dna-p misissorneqartup restcellefraktionia P-imeersuusoq inummit allameersuunis-

saanut naleqqiullugu. 
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a) k) KT nr. 15: Vatpind(e) misissugassartalik  

Nassitsisoq naapertorlugu uannga qulakkerneqartut:  Pinerlisap kiinaaniit sutaasa silatai 

ilanngullugit  

 

Misissorneqartup biologiskemik takutissartaasa, tak. C2022-02646-1, nalunaarusiaq dna-kut 

ilisarnaataanit paasinarsisinneqarpoq dna-p misissorneqartup restcellefraktionia U-imeer-

suunera, taamatullu ilisarnaatip ilaa aamma P-imeersulluni. 

 

Takussutissap dna-kut ilisarnaatinik naatsorsuinermi dna-p misissorneqartup ilaata aappaata 

U-imeersuunissaa 1.000.000-ileriaammiit annertunerusutut ilimanaateqartoq 

naatsorsorneqarpoq, dna-p misissorneqartup ilaata taassuma inummit inuiaqatigiit kalaallit 

akornanni arlaaneersuunissaaniit. Naatsorsuisoqarpoq tunngaviutinneqarluni dna misis-

sorneqartoq inunnit marlunnit taakkunanngarpiaanersuusoq, aamma dna-p misissorneqartup 

ilaata aappaa P imeersuusoq. Naatsorsuineq U-ip qanigisaanut naleqqiussinermi atuutinngi-

laq.  

 

a) I) KT nr. 16: Vatpind(e) misissugassartalik  

Nassitsisoq naapertorlugu uannga qulakkerneqartut:  Pinerlisap qungasianiit 

Misissorneqartup biologiskemik takutissartaasa, tak. C2022-02646-1, nalunaarusiaq dna-kut 

ilisarnaataanit paasinarsisinneqarpoq dna-p misissorneqartup U-imeersuunera, taamatullu 

ilisarnaatip ilaa aamma P-imeersulluni. 

Takussutissap dna-kut ilisarnaatinik naatsorsuinermi dna-p misissorneqartup ilaata aappaata 

U-imeersuunissaa 1.000.000-ileriaammiit annertunerusutut ilimanaateqartoq 

naatsorsorneqarpoq, dna-p misissorneqartup ilaata taassuma inummit inuiaqatigiit kalaallit 

akornanni arlaaneersuunissaaniit. Naatsorsuisoqarpoq tunngaviutinneqarluni dna misis-

sorneqartoq inunnit marlunnit taakkunanngarpiaanersuusoq, aamma dna-p misissorneqartup 

ilaata aappaa U-imeersuusoq. Naatsorsuineq U-ip qanigisaanut naleqqiussinermi atuutinngi-

laq.  

 

a) KT nr. 17: Vatpind(e) misissugassartalik  

m) Nassitsisoq naapertorlugu uannga qulakkerneqartut:  Pinerlisap pukusua  

 

Misissorneqartup biologiskemik takutissartaasa, tak. C2022-02646-1, nalunaarusiaq dna-kut 

ilisarnaataanit paasinarsisinneqarpoq dna-p misissorneqartup U-imeersuunera, taamatullu 

ilisarnaatip ilaa aamma P-imeersulluni. 

 

Takussutissap dna-kut ilisarnaatinik naatsorsuinermi dna-p misissorneqartup ilaata aappaata 

U-imeersuunissaa 1.000.000-ileriaammiit annertunerusutut ilimanaateqartoq 

naatsorsorneqarpoq, dna-p misissorneqartup ilaata taassuma inummit inuiaqatigiit kalaallit 

akornanni arlaaneersuunissaaniit. Naatsorsuisoqarpoq tunngaviutinneqarluni dna misis-

sorneqartoq inunnit marlunnit taakkunanngarpiaanersuusoq, aamma dna-p misissorneqartup 

ilaata aappaa U-imeersuusoq. Naatsorsuineq U-ip qanigisaanut naleqqiussinermi atuutinngi-

laq.  

 

a) KT nr. 18: Vatpind(e) misissugassartalik  

a) Nassitsisoq naapertorlugu uannga qulakkerneqartut:  Pnerlisap assaa saamerleq  

itumaa assaatalu qaava inuai ilanngullugit  
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Misissorneqartup biologiskemik takutissartaasa, tak. C2022-02646-1, nalunaarusiaq dna-kut 

ilisarnaataanit paasinarsisinneqarpoq dna-p misissorneqartup U-imeersuunera, taamatullu 

ilisarnaatip ilaa aamma P-imeersulluni. 

 

Takussutissap dna-kut ilisarnaatinik naatsorsuinermi dna-p misissorneqartoq U-imeer-

suunissaa 1.000.000-ileriaammiit annertunerusutut ilimanaateqartoq naatsorsorneqarpoq, 

dna-p misissorneqartup ilaata taassuma inummit inuiaqatigiit kalaallit akornanni arlaaneer-

suunissaaniit. Naatsorsuisoqarpoq U-imeersuusoq. Naatsorsuineq U-ip qanigisaanut 

naleqqiussinermi atuutinngilaq.  

 

 

a) KT nr. 19: Vatpind(e) misissugassartalik  

b) Nassitsisoq naapertorlugu uannga qulakkerneqartut:  Pinerlisap itumaa talerper-

leq inuai ilanngullugit   

 

Misissorneqartup biologiskemik takutissartaasa, tak. C2022-02646-1, nalunaarusiaq dna-kut 

ilisarnaataanit paasinarsisinneqarpoq dna-p misissorneqartup U-imeersuunera, taamatullu 

ilisarnaatip ilaa aamma P-imeersulluni. 

 

Takussutissap dna-kut ilisarnaatinik naatsorsuinermi dna-p misissorneqartup ilaata aappaata 

U-imeersuunissaa 1.000.000-ileriaammiit annertunerusutut ilimanaateqartoq 

naatsorsorneqarpoq, dna-p misissorneqartup ilaata taassuma inummit inuiaqatigiit kalaallit 

akornanni arlaaneersuunissaaniit. Naatsorsuisoqarpoq tunngaviutinneqarluni dna misis-

sorneqartoq inunnit marlunnit taakkunanngarpiaanersuusoq, aamma dna-p misissorneqartup 

ilaata aappaa P imeersuusoq. Naatsorsuineq U-ip qanigisaanut naleqqiussinermi atuutinngi-

laq.  

 

a) p) KT nr. 20: Vatpind(e) misissugassartalik  

Nassitsisoq naapertorlugu uannga qulakkerneqartut:  Pinerlisap assaa saamerleq kukiisa 

ataanit tigusat  

 

Misissorneqartup biologiskemik takutissartaasa, tak. C2022-02646-1, nalunaarusiaq dna-kut 

ilisarnaataanit paasinarsisinneqarpoq dna-p misissorneqartup annertunersaa U-imeersuu-

nera,inummit allameersuunissaanut naleqqullugu. 

 

Takussutissap dna-kut ilisarnaatinik naatsorsuinermi dna-p misissorneqartoq U-imeer-

suunissaa 1.000.000-ileriaammiit annertunerusutut ilimanaateqartoq naatsorsorneqarpoq, 

dna-p misissorneqartup ilaata taassuma inummit inuiaqatigiit kalaallit akornanni arlaaneer-

suunissaaniit. Naatsorsuisoqarpoq U-imeersuusoq. Naatsorsuineq U-ip qanigisaanut 

naleqqiussinermi atuutinngilaq.  

 

Misissorneqartup biologiskemik takutissartaasa, dna-kut ilisarnaataanit paasinarsisinne-

qarpoq dna-p misissorneqartup U-imeersuunnginnera inummit allameersuunissaanut 

naleqqiullugu. 

 

Misissorneqartup biologiskemik takutissartaasa, dna-kut ilisarnaataanit paasinarsisinne-

qarpoq dna-p misissorneqartoq P-imeersuunnginnera inummit allameersuunissaanut 

naleqqiullugu. 
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Misissorneqartup biologiskemik takutissartaasa, dna-kut ilisarnaataanit annikinnerusoq 

paasinarsisinneqarpoq dna-p misissorneqartoq P-imeersuunera inummit allameersuunissaa-

nut naleqqiullugu. 

 

a) (1) KT nr. 21: Vatpind(e) misissugassartalik  

Nassitsisoq naapertorlugu uannga qulakkerneqartut: Pinerlisap assaa talerperleq kukiisa 

ataanit tigusat  

 

Misissorneqartup biologiskemik takutissartaasa, tak. C2022-02646-1, nalunaarusiaq dna-kut 

ilisarnaataanit paasinarsisinneqarpoq dna-p misissorneqartup U-meersuunera, taamatullu 

ilisarnaatip ilaa aamma P-imeersulluni. 

 

Takussutissap dna-kut ilisarnaatinik naatsorsuinermi dna-p misissorneqartup ilaata aappaata 

U-imeersuunissaa 1.000.000-ileriaammiit annertunerusutut ilimanaateqartoq 

naatsorsorneqarpoq, dna-p misissorneqartup ilaata taassuma inummit inuiaqatigiit kalaallit 

akornanni arlaaneersuunissaaniit. Naatsorsuisoqarpoq tunngaviutinneqarluni dna misis-

sorneqartoq inunnit marlunnit taakkunanngarpiaanersuusoq, aamma dna-p misissorneqartup 

ilaata aappaa P-imeersuusoq. Naatsorsuineq U-ip qanigisaanut naleqqiussinermi atuutinngi-

laq.  

 

Ilanngussaq G-3, kinguaariissutsikkut ilisarnaatinik misissuineq Y-kromosomal atorlugu 

dna-mik kinaassusersineq inuup sananeqaataanit: 

 

INERNILIINEQ 1)  

MISISSUGASSAQ/tigusat politiinit qulakkiikkat 

 

a) i) KT nr. 13: Vatpind(e) misissugassartalik  

Nassitsisoq naapertorlugu uannga qulakkerneqartut: Pinerlisap itiata ammarnganiit  

 

Qulaani taaneqartumit misissugassamit takuneqarsinnaavoq angutip dna-va.   

 

Inerniliussaq naapertuuppoq misissugaq akoqarmat angummit Y-kromosomalimik dna-mik.  

 

a) j) KT nr. 14: Vatpind(e) misissugassartalik  

Nassitsisoq naapertorlugu uannga qulakkerneqartut: Pinerlisap qarnganit 

 

Qulaani taaneqartumit misissugassamit takuneqarsinnaavoq angutip dna-va.   

 

Inerniliussaq naapertuuppoq misissugaq akoqarmat angummit ataatsimit Y-kromosoma-

limik dna-mik.  

 

Ilanngussaq G-4, kinguaariissutsikkut ilisarnaatinik misissuineq, sanilliussineq Y-kronoso-

malusumik dna-kut ilisarnaammik: 

 

INERNILIINEQ 1)  

MISISSUGASSAQ/tigusat politiinit qulakkiikkat 
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a) KT nr. 13: Vatpind(e) misissugassartalik  

i) Nassitsisoq naapertorlugu uannga qulakkerneqartut: Pinerlisap itiata ammarn-

ganiit  

 

Misissorneqartup biologiskemik takutissartaasa, tak. C2022-02646-1, nalunaarusiaq dna-kut 

ilisarnaataanit paasinarsisinneqarpoq dna-p misissorneqartup annertunersaa U-imeersuu-

nera,inummit allameersuunissaanut naleqqullugu. 

 

Misissorneqartup biologiskemik takutissartaasa, tak. C2021-10348-3, nalunaarusiaq dna-kut 

ilisarnaataanit Y-kromosomalianit dna-mi restcellefraktionia  

paasinarsisinneqarpoq U-imeersuunera,inummit allameersuunissaanut naleqqullugu. 

 

Sanilliussisoqarsimavoq databasemiit Y-kronosimalimik dna-mik kinaassusersiilluni ka-

laallit inuiaat akornannit angutit 276-init. Databasemi tassannga nassaarineqarput Y-krono-

somalimik dna-mik ilisarnaatillit marluk, taakkua naapertuupput restcellefraktionimiit Y-

kronosomalimik dna-mik ilisarnaatinut. 

 

Takussutissap Y-kronosomalikkut dna-kut restcellefraktionia ilisarnaataanik naatsorsu-

inermi dna-p misissorneqartoq 92-eriaammik ilimanaateqarneruvoq, misissukkap U-imeer-

suusimappat, misissukkap ilaata inummit allameersuuneranit U-ip qanigisarisarinngisaanit.  

 

a) KT nr. 14: Vatpind(e) misissugassartalik  

a) Nassitsisoq naapertorlugu uannga qulakkerneqartut: Pinerlisap qarnganit 

 

Misissorneqartup biologiskemik takutissartaasa, tak. C2021-10348-3, nalunaarusiaq dna-kut 

ilisarnaataanit paasinarsisinneqarpoq Y-kronosomaliata dna-vata misissorneqartup 

restcellefraktionia U-imeersuunera,inummit allameersuunissaanut naleqqullugu. 

 

Sanilliussisoqarsimavoq databasemiit Y-kronosimalimik dna-mik kinaassusersiilluni ka-

laallit inuiaat akornannit angutit 276-init. Databasemi tassannga nassaarineqarput Y-krono-

somalimik dna-mik ilisarnaatillit marluk, taakkua naapertuupput restcellefraktionimiit Y-

kronosomalimik dna-mik ilisarnaatinut. 

 

Takussutissap Y-kronosomalikkut dna-kut restcellefraktionia ilisarnaataanik naatsorsu-

inermi dna-p misissorneqartoq 92-eriaammik ilimanaateqarneruvoq, misissukkap U-imeer-

suusimappat, misissukkap ilaata inummit allameersuuneranit U-ip qanigisarisarinngisaanit.  

 

Ilanngussaq I-1, nalunaarusiaq nalunaaquttap akunnermorsianut aamma aningaasarsiassara-

luanik annaasanut, P-imut tunngasoq:  

Ullumikkut ulloq P-ip takkussuppai Ilulissani Pilersuisumi suliffimmini nalunaaquttap 

akunneri annaasani amigaataasut.  

P-ip tunniuppai nuussinermi allattukkat, taakkua takutippaat sapaatip akunneri 5 aamma 6-

mi suliffigisai.  

P nassuiaateqarpoq taakkorpiaasut nalunaaquttap akunneri suliffimmini sulin-

ngitsoorfigisimasani, sulisitsisuata allattoresimavai nalunaaqutsersorlugillu suliaq manna 

pissutigalugu, nalunaaquttap akunneri 71-it sulisimanngilaq, nalunaaquttallu akunnermorsi-

aqarluni 70 kr.-imik. 

Nalunaaquttap akunneri 70-it nalunaaquttap akunneranut 71 kr. assigalugu 4.970 kr. 
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Paasissutissat inummut tunngasut 

 

U inuttut atukkani pillugit nassuiaavoq suliffeqarani, aanakkumini najugaqarpoq. Majoriami 

atualerusuppoq qallunaatut tuluttut pisinnaasani qaffassariarlugit søfartskolerusukkami, an-

gallatini kilisaatini angisuuni ilaasalernissani takorloortaramiuk.   

 

Pisoq manna sioqqullugu allanik inatsisinik unioqqutitsinikuunngilaq. 

 

U tigusarineqarpoq ulloq 20. februar 2022 suliallu suliarineqarnerani tigummigallagaalluni 

ulloq 28. juni 2022 tikillugu. 

 

 

Eqqartuussisut tunngavilersuutaat aalajangiinerallu 

 

Pisuunermik apeqqut pillugu 

 

Pisumi unnerluussaq pisup siorna imigassartorsimanini pissutigalugu ullaaq taanna pisumik 

eqqaamasaqanngilaq, taamaattorli nassuiaalluni P arnaatiginikuusani festerfimminnit 

aneqatigalugu ingerlaqatigisimallugu. Unnerluussap eqqaamasai tassunga killipput, 

kingornalu eqqamaasaqaleqqippoq politiinit tigusarineqarami. 

 

Suliami uppernarsaasiineq nalilersoreerlugu naammaginartumik uppernarsineqarpoq unner-

luussap Pinerluttulerinermi inatsimmi § 77, imm. 1, nr. 1, ilaatigut toqq. § 12, pinngitsaaliil-

luni atoqatiginnineq aammalu ilaatigut atoqatiginneriarneq, unioqqutissimagaa, ulloq 20. fe-

bruar 2022 ullaakkut P pinngitsaalillugu atoqatigigamiuk aammalu atoqatigeriaraluaramiuk. 

 

Taamatut naliliinermi toqqammavigineqarpoq P-ip nassuiaataata suliami uppernarsaasissuti-

nit naammaginartumik taperserneqarnera, tassami nassuiaammat unnerluussaq iniminut an-

gerlaqatigisimallugu aammalu sineqatiginissaanik isumaqatigiissuteqanngikkaluarlutik in-

narnissaminnik piareersarnerminni unnerluussap kamassarsinnarluni tassanngaannaq aallar-

tittumik pinngitsaalillugu allatut atoqatigisimagaa, truusii peeramigit usunilu utsuinut man-

goriaraluarlugu iluatsinngitsumilli, P-ip pinaalluni utsuni assamminik asseqqammagit.  

P-ip nassuiaataa DNA-mik misissukkanit taperserneqarpoq, misissugassatut tiguneqarsi-

masunit pinerlineqartup kukiineersunit unnerluussap DNA-va nassaarineqarmat.  

 

P-ip nassuiaatigaa unnerluussap naavisigut nanerlugu usuni milutsinniarsimagaluaraa ilu-

atsinngitsumilli, P pinaammat. P-ip nassuiaataa DNA-mik misissuinikkut aamma taperser-

neqarpoq, tassami U-ip DNA-va P-ip kiinaani siutaani qungasianilu misissukkani nassaari-

neqarmat.  

 

Pisup nalaani aamma unnerluussap pinerlineqartoq toqqusassisarsimavaa, imak sivisutigisu-

mik allaat silaarutigajalluni. Tamanna nakorsap misissuineranit toqqusassineqarsimaneranik 

aamma takussutissaqartinneqarpoq.  

 

P-ip nassuiaatigaattaaq unnerluussap utsummigut aluttorniarsimagaani. Tamanna DNA-mik 

misissuinermit ersersinneqanngikkaluartoq taamaattoq pinerlineqartup nassuiaataa 



 18 

uppernartutut nalilerneqarpoq, tassami unnerluussaq taamatut pimmat kiinaatigut 

qitsuarsimavaa, tamannalu assinit saqqummiunneqartunit takussutissaqarpoq. 

Kiisalu aamma P nassuiaavoq unnerluussap assani itianut mangunniarsimagai.  

P nassuiaataa DNA-mik misissuinikkut taperserneqarpoq, unnerluussap kukiisa ataani mi-

sissukkanit takutinneqarmat pinerlisap DNA-vanik nassaartoqarsimasoq.  

 

Taamaalilluni unnerluussaq unnerluussissummi allassimasunut tamakkiisumik pisuutin-

neqarpoq.  

  

Pineqaatissiissut pillugu 

 

Eqqartuussisaaseq malillugu pinerluttulerinermi inatsisip § 77 pillugu aalajangersagaanik 

unioqqutitsinermut pineqaatissiissut aallaaviusumik tassaasarpoq eqqartuunneqarsimasunut 

inissiisarfimmiittussanngortitsisineq. 

 

Suliami matumani eqqartuussisut isumaqarput pineqaatissiissummik toqqaanermi ingammik 

pingaartinneqassasoq unnerluussissut malillugu pisuutitsisoqarmat.  

 

Pinngitsaaliilluni atoqatiginninneq aammalu atoqatiginneriarneq pinerluut peqqarniittuuvoq, 

aammalu suliap ingerlanneqarnerani pineqaatissiissutip aaliagerneqarnissaanut annikillisaa-

taasinnaasumik saqqummiussisoqarani. Pinerlineqartup unnerluussallu siornatigut arnaatigi-

ittut atoqatigiittarsimanerat pineqaatissiissummik aaliagiinermi allannguinngilaq, taamaat-

tumillu unnerluussisussaatitaasut piumasaqaataat malillugu pineqartoq pineqaatissinneqar-

poq ukiumi ataatsimi qaammatinilu 9-ni eqqartuunneqarsimasunut inissiisarfimmiittus-

sanngortinneqarnermik pinerluttulerinermi § 77, imm. 1, nr. 1 aammalu ilaatigut § 12, aamma 

§ 146 malillugit.  

 

Mitangaanermut ajunngitsorsiassat  

P-ip mitangaaneranut tunngasumik ajunngitsorsiassat annertussusilerneqarput 100.000 kr.-

nik, taakkua annertussusaat maannakkut suliani assigusuni periuseq malillugu. 

 

Isertitassatut annaasaqaatit 

Taarsiissutissatut piumasaqaatigineqartut sulinermit annaasaqaatit 4.970 kr. Inuit saqittaat-

tarfiannut innersuunneqarput, tiimit annaasaqaatit aammalu tiimimut aningaasarsiaasut 

naammaginartumik erseqqissumillu uppernarsaaserneqanngimmata. 

 

Eqqartuussisarnermik inatsimmi § 480, imm. 1 malillugu naalagaaffiup karsiata suliamut 

aningaasartuutit akilissavai. 

 

Taamaattumik eqqortuutinneqarpoq: 

 

U ukiumi ataatsimi qaammatinilu 9-ni eqqartuunneqarsimasunut inissiisarfimmiittus-

sanngortinneqarpoq.  

 

U P-ip mitangaaneranut ajunngitsorsiassanik 100.000 kr.-nik akiliuteqassaaq.  

 

Taarsiissutissatut piumasaqaatit 4.970 kr. inuit saqittaattarfiannut innersuunneqarput. 
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Naalagaaffiup karsiata suliamut aningaarsartuutit akilissavai. 

 

 

Elisabeth Kruse 

Eqqartuussisoq  

 

 

***  

 

 

D O M 

 

afsagt af Qaasuitsoq Kredsret den 28. juni 2022 

 

Rettens nr. 629/2022  

Politiets nr. 5512-97351-00026-22 

 

Anklagemyndigheden 

mod 

T 

cpr-nummer […] 2001 

 

 

Der har medvirket domsmænd ved behandlingen af denne sag. 

 

Anklageskrift er modtaget den 12. maj 2022. 

 

T er tiltalt for overtrædelse af  

 

J.nr. 5512-97351-00026-22 

Kriminallovens § 77, stk. 1, nr. 1 til dels jf. § 12, voldtægt til dels forsøg 

ved den 20 februar 2022 i tidsrummet mellem ca. kl. 08.00 og ca. kl. 09.00 på adressen Ma-

thias Storch aqq. […] i Ilulissat, ved vold eller trussel om vold at have tiltvunget sig andet 

seksuelt forhold end samleje og forsøgt at tiltvinge sig samleje med F, idet tiltalte tog F trusser 

af, mens han holdt hende fast, hvorefter han forsøgte at indfører sin penis i Fs vagina, hvilket 

imidlertid mislykkedes, idet F holdt for sin vagina med sin hånd, ligesom tiltalte satte sig oven 

på F mave og forsøgte at få F til at sutte på sin penis, hvilket ikke lykkedes, idet F strittede 

imod og skubbede til tiltalte, hvorefter tiltalte tog halsgreb på F, hvilket gjorde at F havde 

svært ved at trække vejret, hvorefter tiltalte begyndte at slikke F vagina, mens F strittede imod 

og kradsede tiltalte i ansigtet, ligesom tiltalte stak et ukendt antal fingre op i F anus og bevæ-

gede dem frem og tilbage, hvorefter det lykkedes F at flygte ud på badeværelset og tilkalde 

hjælp. 

 

Påstande 

 

Anklagemyndigheden har fremsat påstand om anbringelse i anstalten i 1 og 9 måneder. 

Anklagemyndigheden nedlægger endvidere på vegne af F påstand om godtgørelse for tort 

på 100.000 kr., i medfør af erstatningsansvarslovens § 26. 
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Anklagemyndigheden nedlægger på vegne af F påstand om erstatning på 4.970 kr. for tabt 

arbejdsfortjeneste, i medfør af erstatningsansvarslovens § 2. 

Der tages på vegne af F forbehold for yderligere påstand om erstatning. 

 

T har nægtet sig skyldig. 

 

T har fremsat påstand om frifindelse. Subsidiært, såfremt han findes skyldig, en dom til an-

bringelse i anstalt i 9 måneder.  

 

 

Sagens oplysninger 

Forklaringer 

Der er under sagen afgivet forklaringer af T, og vidneforklaring af F. 

 

Forklaringerne er refereret i retsbogen af den 28. juni 2022. 

 

Dokumenter 

Bilag D-1, fotomappe, der viser T, gerningsstedet, samt F. 

 

Bilag E-1, politiattest vedr. T af den 20. februar 2022 kl. 14.00, hvoraf fremgår af punkt 5: 

1) i panden lige på højre side af midtlinjen, lidt over midten, ses en 3 mm lang overfladisk 

rift. 

2) under højre øjenlåg ses en 8mm lang overfladisk let bagende rift, samt en 4mm lang 

overfladisk rift. 

3) på højre side af kinden to, 1 cm lange overfladiske læsioner, af mulig ældre karakter. 

4) på venstre side af næsetippen ses en 1 cm lang overfladisk hud læsion. Mellem venstre 

øjenkrog og venstre næsefløj ses enkelte diskrete underhudsblødninger.  

5) på venstre side af halsen ses en 8mm lang overfladisk rift, samt mindre underhudsblød-

ninger. 

6) på venstre side af nakken ses 5 parallelle 3-4 cm lange overfladiske rifter. 

7) på struben ses let rødme af huden i et 2cm x 2mm stort område. 

8) på højre underarm ses 5 overfladiske hudafskrabninger, målende hhv. 5mmx1,5 cm, 

8mmx1,5 cm, 5mmx1cm, 1cmx1cm, og 2mmx1,5cm. 

 

Bilag E-2, politiattest vedr. F den 20. februar 2022 kl. 11.30, hvoraf fremgår af: 

Punkt 3: den 20/2/22 kl. ved en otte tiden om morgenen. 

Punkt 4: hun virker ikke alkoholpåvirket ved undersøgelse. 

Punkt 5: der ses ingen punktformede blødninger i øjets bindehinder, øjenlåg, mundslim-

hinde eller bag ørerne. 

1: på højre side af halsens forflade ses en 1,5 cm lang overfladisk rift med underliggende 

rødme af huden. 

2: på venstre side af halsens forflade ses et 1x3cm stort område med punktformede hudblød-

ninger 

3: på venstre side af halsens forflade ses et 2x2cm stort område med punktformede hudblød-

ninger, samt 2 parallelle 4 cm lange hudrifter. 

4: på venstre side af halsens forflade ses et 1,5x1 cm stort område med punktformede hud-

blødninger. 

Undersøgelse af ydre genitalier, vagina samt anus ses normale forhold. 
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Der er taget billeder af fund på halsen, der kan eftersendes. 

Punkt 7: Patient blev indlagt grundet at hun bor alene på gerningssted, har sparsomt netværk 

og var svært chokeret efter overfaldet. 

Punkt 10: fysisk skal hun nok komme sig, men psykisk vil enhver person udsat for lignende 

risikere mén for livet. 

 

Bilag F-1, retskemisk erklæring vedr. T, hvoraf fremgår at der blev taget blod samt urin til 

undersøgelse den 20. februar 2022 kl. 15.10.  

Af undersøgelsen fremgår, at der var påvist amfetamin i urinen, men ikke i blodet. 

Af undersøgelsen fremgår, at der var påvist tetrahydrocannabinolsyre i urinen, men ikke i 

blodet. 

Af undersøgelsen fremgår, at der var påvist methylphenidat (adhd medicin) i urinen, men 

ikke i blodet. 

Af undersøgelsen fremgår, at ethanol i blodet var på 0,22 promille, samt i urinen på 0,91 

promille. 

 

Bilag F-2, retskemisk erklæring vedr. F, hvoraf fremgår at der blev taget blod samt urin til 

undersøgelse den 20. februar 2022 kl. 13.40. Ethanol var på 0,00 promille i blodet, samt 

0,14 promille i urinen. 

 

 

Bilag G-1, erklæring vedr. retsgenetiske undersøgelse vedr. F og T:  

c) KT nr. 2: Vatpind(e) med materiale 

lfølge fremsender sikret fra: Højre hånd negleskrab sigtede 

 

Der blev påvist dna fra menneske i materiale fra vatpindene. 

 

Materialet indeholdt dna fra mindst en person af hankøn og mindst en person af hunkøn. 

….  

 

f) KT nr. 11: Vatpind(e) med materiale  

lfølge fremsender sikret fra: Vagina (fornix posterior) 

 

Der blev ikke påvist sæd, men der blev påvist dna fra menneske i materiale fra vatpinden. 

 

Det undersøgte dna i sædcellefraktionen stammer fra en person af hunkøn.  

Det undersøgte dna i restcellefraktionen stammer fra en person af hunkøn. 

….  

 

k) KT nr. 15: Vatpind(e) med materiale  

lfølge fremsender sikret fra: Forurettedes ansigt inkl. ydre ører 

 

Der blev påvist sæd, og der blev påvist dna fra menneske i materiale fra vatpindene. 

 

Der var ikke tilstrækkeligt dna i sædcellefraktionen til dna-profilanalyse. 

Restcellefraktionen indeholdt dna fra mere end &I person, hvoraf mindst &I person er af 

hankøn. 
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I) KT nr. 16: Vatpind(e) med materiale  

lfølge fremsender sikret fra: Forurettedes hals 

 

Der blev påvist dna fra rnenneske i materiale fra vatpindene. 

 

Materialet indeholdt dna fra mere end &I person, hvoraf mindst &I person er af hankøn. 

 

n) KT nr. 17: Vatpind(e) med materiale   

lfølge fremsender sikret fra: Forurettedes nakke 

 

Der blev påvist dna fra menneske i materiale fra vatpindene. 

 

Materialet indeholdt dna fra mere end to personer, hvoraf mindst &I person er af hankøn. 

 

b) KT nr. 18: Vatpind(e) med materiale  

lfølge fremsender sikret fra: Forurettedes venstre håndflade og- tyg inkl. fingre 

 

Der blev påvist dna fra menneske i materiale fra vatpindene. 

 

Materialet indeholdt dna fra mere end én person, hvoraf mindst én person er af hankøn. 

 

p) KT nr. 19: Vatpind(e) med materiale  

Ifølge fremsender sikret fra: Forurettedes højre håndflade og- ryg inkl. fingre 

 

Der blev påvist dna fra menneske i materiale fra vatpindene. 

 

Materialet indeholdt dna fra mere end en person, hvoraf mindst en person er af hankøn. 

 

p) KT nr. 20: Vatpind(e) med materiale  

lfølge fremsender sikret fra: Forurettedes venstre hånd negleskrab 

 

Der blev påvist dna fra menneske i materiale fra vatpindene. Materialet indeholdt en større 

mængde dna fra en person af hankøn og en mindre mængde dna fra en person af ukendt 

køn. 

 

q)KT nr. 21: Vatpind(e) med materiale  

lfølge fremsender sikret fra: Forurettede højre hånd negleskrab 

 

Der blev påvist dna fra menneske i materiale fra vatpindene. 

 

Materialet indeholdt dna fra mindst en person af hankøn og mindst en person af hunkøn. 

 

Bilag G-2, erklæring vedr. retsgenetiske undersøgelse vedr. F og T om sammenligning om 

dna-profiler: 

 

KONKLUSION 1)  

 

Prøver/effekter sikret af politiet 
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b) KT nr. 1: Vatpind(e) med materiale  

ifølge fremsender sikret fra: Sigtedes penis / Ilulissat sygehus 

 

Dna-profilen for det påviste biologiske spor på ovennævnte prøve, jf. erklæring C2022-

02646-1, taler for, at en del af det undersøgte dna stammer fra F. Dna-profilen taler ligele-

des for, at en del af det undersøgte dna stammer fra T selv. 

 

Dna-profilen for materialet blev beregnet til at være mere end 1.000.000 gange mere sand-

synlig at observere, hvis en del af det undersøgte dna stammer fra F, end hvis denne del af 

det undersøgte dna stammer fra en tilfældig anden person i den grønlandske befolkning. Be-

regningen er foretaget under de forudsætninger, at det undersøgte dna stammer fra netop to 

personer, og at den anden del af det undersøgte dna stammer fra T. Beregningen gælder ikke 

ved sammenligning med nære slægtninge til F. 

 

c) KT nr. 2: Vatpind(e) med materiale  

lfølge fremsender sikret fra: Højre hånd negleskrab sigtede 

 

Dna-profilen for det påviste biologiske spor på ovennævnte prøve, jf. erklæring C2022-

02646-1, taler for, at en del af det undersøgte dna stammer fra F. Dna-profilen taler ligele-

des for, at en del af det undersøgte dna stammer fra T selv. 

 

Dna-profilen for materialet blev beregnet til at være mere end 1.000.000 gange mere sand-

synlig at observere, hvis en del af det undersøgte dna stammer fra F, end hvis denne del af 

det undersøgte dna stammer fra en tilfældig anden person i den grønlandske befolkning. Be-

regningen er foretaget under de forudsætninger, at det undersøgte dna stammer fra netop to 

personer, og at den anden del af det undersøgte dna stammer fra T. Beregningen gælder ikke 

ved sammenligning med nære slægtninge til F. 

 

d) KT nr. 3: Vatpind(e) med materiale  

lfølge fremsender sikret fra: Venstre hånd negleskrab sigtede 

 

Dna-profilen for det påviste biologiske spor på ovennævnte prøve, jf. erklæring C2022-

02646-1, taler for, at en del af det undersøgte dna stammer fra F. Dna-profilen taler ligele-

des for, at en del af det undersøgte dna stammer fra T selv. 

 

Dna-profilen for materialet blev beregnet til at være mere end 1.000.000 gange mere sand-

synlig at observere, hvis en del af det undersøgte dna stammer fra F, end hvis denne del af 

det undersøgte dna stammer fra en tilfældig anden person i den grønlandske befolkning. Be-

regningen er foretaget under de forudsætninger, at det undersøgte dna stammer fra netop tre 

personer, og at den resterende del af det undersøgte dna stammer fra T selv og en tilfældig 

person i den grønlandske befolkning. Beregningen gælder ikke ved sammenligning med 

nære slægtninge til F. 

 

e) KT nr. 4: Vatpind(e) med materiale  

lfølge fremsender sikret fra: Højre håndflade og håndryg inkl. fingre sigtede 
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Dna-profilen for det påviste biologiske spor på ovennævnte prøve, jf. erklæring C2022-

02646-1, taler for, at en del af det undersøgte dna stammer fra F. Dna-profilen taler ligele-

des for, at en del af det undersøgte dna stammer fra T selv. 

 

Dna-profilen for materialet blev beregnet til at være mere end 1.000.000 gange mere sand-

synlig at observere, hvis en del af det undersøgte dna stammer fra F, end hvis denne del af 

det undersøgte dna stammer fra en tilfældig anden person i den grønlandske befolkning. Be-

regningen er foretaget under de forudsætninger, at det undersøgte dna stammer fra netop to 

personer, og at den anden del af det undersøgte dna stammer fra T. Beregningen gælder ikke 

ved sammenligning med nære slægtninge til F. 

 

a) KT nr. 5: Vatpind(e) med materiale  

lfølge fremsender sikret fra: Venstre håndflade og håndryg inkl. fingre sigtede 

 

Dna-profilen for det påviste biologiske spor på ovennævnte prøve, jf. erklæring C2022-

02646-1, taler for, at en del af det undersøgte dna stammer fra F. Dna-profilen taler ligele-

des for, at en del af det undersøgte dna stammer fra T selv. 

 

Dna-profilen for materialet blev beregnet til at være mere end 1.000.000 gange mere sand-

synlig at observere, hvis en del af det undersøgte dna stammer fra F, end hvis denne del af 

det undersøgte dna stammer fra en tilfældig anden person i den grønlandske befolkning. Be-

regningen er foretaget under de forudsætninger, at det undersøgte dna stammer fra netop to 

personer, og at den anden del af det undersøgte dna stammer fra T. Beregningen gælder ikke 

ved sammenligning med nære slægtninge til F. 

 

b) KT nr. 10: Vatpind(e) med materiale  

lfølge fremsender sikret fra: Forurettedes vaginale indgang / Ilufissat sygehus 

 

Dna-profilen for det påviste biologiske spor på ovennævnte prøve, jf. erklæring C2022-

02646-1, taler imod, at det undersøgte dna i sædcellefraktionen stammer fra T frem for en 

tilfældig anden person. 

 

Dna-profilen taler for, at det undersøgte dna i sædcellefraktionen stammer fra F selv frem 

for en tilfældig anden person. 

 

Dna-profilen taler imod, at det undersøgte dna i restcellefraktionen stammer fra T frem for 

en tilfældig anden person. 

 

Dna-profilen taler for, at det undersøgte dna i restcellefraktionen stammer fra F selv frem 

for en tilfældig anden person. 

 

q) KT nr. 11: Vatpind(e) med materiale  

Ifølge fremsender sikret fra: Vagina (fornix posterior) 

 

Dna-profilen for det påviste biologiske spor på ovennævnte prøve, jf. erklæring C2022-

02646-1, taler imod, at det undersøgte dna i sædcellefraktionen stammer fra T frem for en 

tilfældig anden person. 
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Dna-profilen taler for, at det undersøgte dna i sædcellefraktionen stammer fra F selv frem 

for en tilfældig anden person. 

 

Dna-profilen taler imod, at det undersøgte dna i restcellefraktionen stammer fra T frem for 

en tilfældig anden person. 

 

Dna-profilen taler for, at det undersøgte dna i restcellefraktionen stammer fra F selv frem 

for en tilfældig anden person. 

 

i) KT nr. 12: Vatpind(e) med materiale   

lfølge fremsender sikret fra: Forurettede endetarm 

 

Dna-profilen for det påviste biologiske spor på ovennævnte prøve, jf. erklæring C2022-

02646-1, taler imod, at det undersøgte dna i sædcellefraktionen stammer fra T frem for eh 

tilfældig anden person. 

 

Dna-profilen taler for, at det undersøgte dna i sædcellefraktionen stammer fra F selv frem 

for en tilfældig anden person. 

 

Dna-profilen taler imod, at det undersøgte dna i restcellefraktionen stammer fra T frem for 

en tilfældig anden person. 

 

Dna-profilen taler for, at det undersøgte dna i restcellefraktionen stammer fra F selv frem 

for en tilfældig anden person. 

 

b) KT nr. 13: Vatpind(e) med materiale  

lfølge fremsender sikret fra: Forurettede endetarmsåbning 

 

Dna-profilen for det påviste biologiske spor på ovennævnte prøve, jf. erklæring C2022-

02646-1, taler imod, at det undersøgte dna i restcellefraktionen stammer fra T frem for en 

tilfældig anden person. 

 

Dna-profilen taler for, at det undersøgte dna i restcellefraktionen stammer fra F selvfrem for 

en tilfældig anden person. 

 

i) KT nr. 14: Vatpind(e) med materiale  

lfølge fremsender sikret fra: Forurettedes mundhule 

 

Dna-profilen for det påviste biologiske spor på ovennævnte prøve, jf. erklæring 02022-

02646-1, taler imod, at noget af det undersøgte dna i sædcellefraktionen stammer fra T. 

 

Dna-profilen taler for, at en del af det undersøgte dna i sædcellefraktionen stammer fra F 

selv. 

 

Dna-profilen taler imod, at det undersøgte dna i restcellefraktionen stammer fra T frem for 

en tilfældig anden person. 

Dna-profilen taler for, at det undersøgte dna i restcellefraktionen stammer fra F selv frem 

for en tilfældig anden person. 
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k) KT nr. 15: Vatpind(e) med materiale  

lfølge fremsender sikret fra: Forurettedes ansigt inkl. ydre ører 

 

Dna-profilen for det påviste biologiske spor på ovennævnte prøve, jf. erklæring C2022-

02646-1, taler for, at en del af det undersøgte dna i restcellefraktionen stammer fra T. bna-

profilen taler ligeledes for, at en del af det undersøgte dna stammer fra F selv. 

 

Dna-profilen for restcellefraktionen blev beregnet til at være mere end 1.000.000 gange 

mere sandsynlig at observere, hvis en del af det undersøgte dna stammer fra T, end hvis 

denne del af det undersøgte dna stammer fra en tilfældig anden person i den grønlandske be-

folkning. Beregningen er foretaget under de forudsætninger, at det undersøgte dna stammer 

fra netop to personer, og at den anden del af det undersøgte dna stammer fra F. Beregningen 

gælder ikke ved sammenligning med nære slægtninge til T. 

 

I) KT nr. 16: Vatpind(e) med materiale  

lfølge fremsender sikret fra: Forurettedes hals 

 

Dna-profilen for det påviste biologiske spor på ovennævnte prøve, jf. erklæring C2022-

02646-1, taler for, at en del af det undersøgte dna stammer fra T. Dna-profilen taler ligele-

des for, at en del af det undersøgte dna stammer fra F selv. 

 

Dna-profilen for materialet blev beregnet til at være mere end 1.000.000 gange mere sand-

synlig at observere, hvis en del af det undersøgte dna stammer fra T, end hvis denne del af 

det undersøgte dna stammer fra en tilfældig anden person i den grønlandske befolkning. Be-

regningen er foretaget under de forudsætninger, at det undersøgte dna stammer fra netop to 

personer, og at den anden del af det undersøgte dna stammer fra F. Beregningen gælder ikke 

ved sammenligning med nære slægtninge til T. 

 

n) KT nr. 17: Vatpind(e) med materiale   

lfølge fremsender sikret fra: Forurettedes nakke 

 

Dna-profilen for det påviste biologiske spor på ovennævnte prøve, jf. erklæring C2022-

02646-1, taler for, at en del af det undersøgte dna stammer fra T. Dna-profilen taler ligele-

des for, at en del af det undersøgte dna stammer fra F selv. 

 

Dna-profilen for materialet blev beregnet til at være mere end 1.000.000 gange mere sand-

synlig at observere, hvis en del af det undersøgte dna stammer fra T, end hvis denne del af 

det undersøgte dna stammer fra en tilfældig anden person i den grønlandske befolkning. Be-

regningen er foretaget under de forudsætninger, at det undersøgte dna stammer fra netop fire 

personer, og at den resterende del af det undersøgte dna stammer fra F selv og to tilfældige 

personer i den grønlandske befolkning. Beregningen gælder ikke ved sammenligning med 

nære slægtninge til T. 

 

c) KT nr. 18: Vatpind(e) med materiale  

lfølge fremsender sikret fra: Forurettedes venstre håndflade og- ryg inkl. fingre 
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Dna-profilen for det påviste biologiske spor på ovennævnte prøve, jf. erklæring C2022-

02646-1, taler for, at en del af det undersøgte dna stammer fra T. Dna-profilen taler ligele-

des for, at en del af det undersøgte dna stammer fra F selv. 

 

Dna-profilen for materialet blev beregnet til at være mere end 1.000.000 gange mere sand-

synlig at observere, hvis en del af det undersøgte dna stammer fra T, end hvis ikke en del af 

det undersøgte dna stammer fra T. Beregningen er baseret på hyppigheder af dna-faktorer i 

den grønlandske befolkning og forudsætter, at ingen af de påviste dna-faktorer stammer fra 

nære slægtninge til T. 

 

d) KT nr. 19: Vatpind(e) med materiale  

lfølge fremsender sikret fra: Forurettedes højre håndflade og- tyg inkl. fingre 

 

Dna-profilen for det påviste biologiske spor på ovennævnte prøve, jf. erklæring C2022-

02646-1, taler for, at en del af det undersøgte dna stammer fra T. Dna-profilen taler ligele-

des for, at en del af det undersøgte dna stammer fra F selv. 

 

Dna-profilen for materialet blev beregnet til at være mere end 1.000.000 gange mere sand-

synlig at observere, hvis en del af det undersøgte dna stammer fra T, end hvis denne del af 

det undersøgte dna stammer fra en tilfældig anden person i den grønlandske befolkning. Be-

regningen er foretaget under de forudsætninger, at det undersøgte dna stammer fra netop to 

personer, og at den anden del af det undersøgte dna stammer fra F. Beregningen gælder ikke 

ved sammenligning med nære slægtninge til T. 

 

p) KT nr. 20: Vatpind(e) med materiale  

lfølge fremsender sikret fra: Forurettedes venstre hånd negleskrab 

 

Dna-profilen for det påviste biologiske spor på ovennævnte prøve, jf. erklæring C2022-

02646-1, taler for at den større mængde dna stammer fra T frem for en tilfældig anden per-

son. 

 

Dna-profilen for den større mængde dna blev beregnet til at være mere end 1.000.000 gange 

mere sandsynlig at observere, hvis den større mængde dna stammer fra T, end hvis den 

større mængde dna stammer fra en tilfældig anden person i den grønlandske befolkning. Be-

regningen gælder ikke ved sammenligning med nære slægtninge til T. 

 

Dna-profilen taler imod, at den større mængde dna stammer fra F frem for en tilfældig an-

den person. 

Dna-profilen taler for, at den mindre mængde dna stammer fra F selv frem for en tilfældig 

anden person. 

 

(1) KT nr. 21: Vatpind(e) med materiale  

lfølge fremsender sikret fra: Forurettede højre hånd negleskrab 

 

Dna-profilen for det påviste biologiske spor på ovennævnte prøve, jf. erklæring C2022-

02646-1, taler tor, at en del af det undersøgte dna stammer fra T. Dna-profilen taler ligele-

des for, at en del af det undersøgte dna stammer fra F selv. 
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Dna-profilen for materialet blev beregnet til at være mere end 1.000.000 gange mere sand-

synlig at observere, hvis en del af det undersøgte dna stammer fra T, end hvis denne del af 

det undersøgte dna stammer fra en tilfældig anden person i den grønlandske befolkning. Be-

regningen er foretaget under de forudsætninger, at det undersøgte dna stammer fra netop to 

personer, og at den anden del af det undersøgte dna stammer fra F. Beregningen gælder ikke 

ved sammenligning med nære slægtninge til T. 

 

Bilag G-3, erklæring vedr. retsgenetiske undersøgelse om Y-kromosomal dna-profilanalyse 

af biologiske spor: 

 

KONKLUSION 1)  

 

Prøver/effekter sikret af politiet 

 

i) KT nr. 13: Vatpind(e) med materiale  

lfølge fremsender sikret fra: Forurettede endetarmsåbning 

 

Der blev påvist mandligt dna i materiale fra ovennævnte prøve. 

 

Resultatet er i overensstemmelse med, at materialet indeholdt Y-kromosomalt dna fra én 

mand. 

 

j) KT nr. 14: Vatpind(e) med materiale  

lfølge fremsender sikret fra: Forurettedes mundhule 

 

Der blev påvist mandligt dna i materiale fra ovennævnte prøve. 

 

Resultatet er i overensstemmelse med, at materialet indeholdt Y-kromosomalt dna fra én 

mand. 

 

Bilag G-4, erklæring vedr. retsgenetiske undersøgelser, om sammenligning af Y-kromoso-

mal dna-profiler: 

 

KONKLUSION 1)  

 

Prøver/effekter sikret af politiet 

 

j) KT nr. 13: Vatpind(e) med materiale 

lfølge fremsender sikret fra: Forurettede endetarmsåbning 

 

Dna-profilen for det påviste biologiske spor på ovennævnte prøve, jf. erklæring C2021-

10348-3, taler for, at det undersøgte Y-kromosomale dna i restcellefraktionen stammer fra T 

frem for en tilfældig anden mand. 

 

Der blev foretaget sammenligning med en database med Y-kromosomale dna-profiler for 

276 mænd i den grønlandske befolkning. I denne database fandtes to Y-kromosomale dna-

profiler, der stemte overens med den Y-kromosomale dna-profil fra restcellefraktionen. 
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Den Y-kromosomale dna-profil for restcellefraktionen blev beregnet til at være 92 gange 

mere sandsynlig at observere, hvis det undersøgte mandlige dna stammer fra T, end hvis det 

undersøgte mandlige dna stammer fra en tilfældig anden mand, som ikke er beslægtet med 

T på fædrene side. 

 

b) KT nr. 14: Vatpind(e) med materiale 

lfølge fremsender sikret fra: Forurettedes mundhule 

 

Dna-profilen for det påviste biologiske spor på ovennævnte prøve, jf. erklæring C2021-

10348-3, taler for, at det undersøgte Y-kromosomale dna i restcellefraktionen stammer fra T 

frem for en tilfældig anden mand. 

 

Der blev foretaget sammenligning med en database med Y-kromosomale dna-profiler for 

276 mænd i den grønlandske befolkning. l denne database fandtes to Y-kromosomale dna-

profiler, der stemte overens med den Y-kromosomale dna-profil fra restcellefraktionen. 

 

Den Y-kromosomale dna-profil for restcellefraktionen blev beregnet til at være 92 gange 

mere sandsynlig at observere, hvis det undersøgte mandlige dna stammer fra T, end hvis det 

undersøgte mandlige dna stammer fra en tilfældig anden mand, som ikke er beslægtet med 

T på fædrene side. 

 

Bilag I-1, rapport vedr. timer og mistet løn, F:  

Dags dato kom F ind med sine manglende timer fra sit arbejde i Pisiffik i Ilulissat. 

F kom med en Transaktions liste, hvor det blev påvist, hendes arbejdsuger i uge 5 og 6. 

F forklarede, at de var de nøjagtigt samme timer hun ikke havde været på arbejde, og at hen-

des arbejdsgiver havde givet hende denne transaktionsliste, hvor det er markeret, at hun pga. 

denne sag, ikke har arbejdet i 71 timer, og at hun får 70 kr. i timen. 

70 timer gange 71 kr i timen er lig med 4.970 kr. 

 

Personlige oplysninger 

 

T har om sine personlige forhold forklaret, at han ikke har noget arbejde, han bor hos sine 

bedsteforældre. Han vil gerne starte i Majoriaq for at forbedre sine egenskaber i dansk og 

engelsk da han gerne vil starte i søfartsskolen, han har visioner om at komme ud at sejle 

med større trawlere.  

 

T blev anholdt den 20. februar 2022 og har været tilbageholdt under sagen indtil den 28. 

juni 2022. 

 

 

Rettens begrundelse og afgørelse 

 

Om skyldspørgsmålet 

  

Forud for episoden havde tiltalte drukket alkohol og kunne dermed ikke huske noget om 

hændelsen den morgen, dog forklarede han, at han sammen med sin tidligere kæreste F var 

gået fra stedet hvor de holdt fest og fulgtes med hende. Dertil husker tiltalte, og efterføl-

gende kom han til sig selv da han blev anholdt af politiet.  
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Efter vurderingen af sagens oplysninger blev det i fornødent omfang bevist, at tiltalte har 

begået overtrædelse af kriminallovens § 77, stk. 1, nr. 1, og blandt andet jf. § 12, samleje 

ved voldtægt samt forsøg herpå den 20. februar 2022 om morgenen, hvor han ved voldtægt 

havde samleje med F samt forsøg herpå. 

 

Der lægges ved den vurdering Fs forklaring som understøttes af dokumentationen i sagen, 

idet hun forklarede, at hun var taget hjem sit sin bopæl sammen med tiltalte og selv om de 

ikke havde lavet en aftale om, at de skulle sove sammen, begyndte hun at gøre sig klar til at 

gå i seng, og tiltalte hidsede sig op, og lige pludselig tiltvunget sig andet seksuelt forhold 

end samleje,  ved at tage hendes trusser af, og forsøgte at få sin penis ind i hendes vagina, 

som dog ikke lykkedes, da F havde modværgret sig ved at holde sine hænder omkring skrid-

tet.  

Fs forklaring understøttes af undersøgelsen af DNA, idet tiltaltes DNA blev fundet i under-

søgelser af forurettedes negleskrab. 

 

F forklarede, at tiltalte havde hele sin vægt ovenpå hendes mave og havde forsøgt at få 

hende til at sutte på hans penis som dog ikke lykkedes, idet F undslog sig.  

Fs forklaring understøttes af undersøgelsen af DNA, da Ts DNA blev fundet i Fs ansigt øre 

og hals. 

 

Under episoden havde tiltalte taget kvælertag på forurettede, så længe, at hun var ved at be-

svime. At der var sket kvælertag blev også bekræftet af politiattesten.  

 

F forklarede også, at tiltalte havde forsøgt at slikke hende på hendes vagina. Selv om det 

ikke blev påvist i dna undersøgelsen, så vurderes forurettedes forklaring som værende tro-

værdig, da hun havde kradset tiltalte i ansigtet da han gjorde det, og det blev dokumenteret i 

de fremlagte fotos.  

F forklarede også, at tiltalte havde forsøgt at stikke sin hånd ind i hendes endetarmsåbning.  

Fs forklaring understøttes af undersøgelsen af DNA, da man fandt forurettedes DNA under 

tiltaltes negle.  

 

Dermed blev tiltalte kendt skyldig som beskrevet i anklageskriftet i dens fulde omfang. 

 

Om foranstaltningen 

 

Efter retspraksis fastsættes foranstaltningen for overtrædelse af kriminallovens bestemmel-

ser om § 77 som udgangspunkt med anbringelse i anstalten.  

 

I denne sag finder retten, at der ved valget af foranstaltning navnlig skal lægges vægt på, at 

han blev kendt skyldig efter anklageskriftet. 

 

Samleje ved voldtægt og forsøg herpå er en grov kriminalitet, og der blev ikke fremlagt for-

mildende omstændigheder under sagens fremlæggelse. Det ændrer ikke på foranstaltningen, 

at forurettede og tiltalte tidligere har haft samleje som kærester, og dermed foranstaltes til-

talte efter anklagemyndighedens påstand med 9 måneders anbringelse i anstalten jf. krimi-

nallovens § 77, stk. 1, nr. 1 og blandt andet § 12, og § 146. 
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Tortgodtgørelsen  

Tortgodtgørelsen for F fastsættes til 100.000 kr. efter retspraksis i lignende sager.  

 

Tabt arbejdsfortjeneste 

Påstanden om betaling af arbejdsfortjeneste på 4.970 kr. henvises til civilt søgsmål, da tabt 

arbejdsfortjeneste og timeløn ikke blev dokumenteret i fornødent omfang. 

 

Efter retsplejelovens § 480, stk. 1 betaler statskassen sagens omkostninger.  

 

Thi kendes for ret: 

 

T idømmes anstaltanbringelse i 1 år og 9 måneder. 

  

 

T skal betale tortgodtgørelse til F på 100.000 kr. 

 

Påstanden om erstatning på 4.970 kr. henvises til civilt søgsmål. 

 

Statskassen skal betale sagens omkostninger. 

 

 

 

Elisabeth Kruse 

kredsdommer 

 

 

*** 

 

 

Den 28. juni 2022 kl. 09.00 holdt Qaasuitsoq Kredsret offentlig retsmøde i retsbygningen. 

kredsdommer Elisabeth Kruse behandlede sagen. 

[…]  og […] var domsmænd. 

 

Reglerne i retsplejelovens § 42 og § 52, stk. 2 er overholdt. 

 

Rettens nr. 629/2022 

Politiets nr. 5512-97351-00026-22 

 

Anklagemyndigheden 

mod 

T 

cpr-nummer […] 2001 

 

[…] 

 

U forklarede på grønlandsk blandt andet, at  
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20. februar 2022 sioqqullugu eqqaamasamini taamaallaat unnukkuani kammalaatimini fester-

lutik eqqaamavaa.  

Tappikani P unnukkut aggeqquaa sussaqanngimmat. Aneqquneqaramik P-ilu aniartorput. 

Anigamik eqqaamasaqarpallaanngilaq amaarami.  

Unnuaq taanna Naleqqami imerput, siullermik aamma kammalatimini ullukkut imerlutik aal-

lartipput. Naleraq ammareertoq Naleqqiarput.  

Naleqqami kammalaataat appisimaareermat kammalaatiminnukarput Videobutikkip værkste-

diani appisimaarnera qatseriartorlugu. Tassanngaannik imerlutik aallartipput, naluaa nal. qas-

sip missaani P aggeqqunerlugu. P susassaqannginnerarmat aggeqquaa, isermat U tammallat-

taalereerpoq. Qassip missaaniunerpoq aneqquneqaramik anipput, aneriaramik eqqaamasaaru-

tiusappoq.  

P siornatigut ilisarisimavaa kammalaatinilu festerlutik marloriarlutik naapereerlutik qanil-

ligamik aappariileramik, immaqa januarimiusimassooq, tassanngaanniik nalunngisarilerpaa. 

Pisoq sioqqullugu aappariileramik atoqatigiittarput. 20. februar aappariigunanngillat, kisianni 

eqqaamanngilaa.  

Mathias Storchip Aqq. […] P-ip najugaqarfigaa.  

Unnuup ingerlanerani P-ilu ajunngittorujuugaluarput. Suli naapilernatik allaqatigiillattaarput, 

taamani qimannikuullutik uteqqinniaraluarlutik. Kisianni arlaannik pisoqarsimavoq eqqaa-

manngisaminik.  

Efterfesterfimminniik aneqqusaagamik marluinnaallutik aniartorunarput. Taxanik qinunia-

raluarput, anigamik. Kisianni taxat piuminaaput, taava P-ip najugaanut pisorujoorput U-p taa-

kunnarniarlutik nalunngilaa. Ingerlagamik sukkut ingerlanerlutik eqqaamavallaanngilaa, ki-

sianni Videobutikkimiik anigamik eqqaamavaa. 

U eqqaamasaqaqqilerpoq aqaguani politiiniik itertitaagami.  

Ulloq taanna atisarai t-shirt Jack&Jones. Tujuuluni isertitsivimmeereerluni siittorpaa, tujuul-

uararaa qaqortoq allaqqasorpassualik qalipaatilinnik.  

Festerfimminni kamaattoqarnersoq aperineqarluni, kammalaatini festeqatigigaagamigit 

ajortoqarneq ajorpoq.  

Itersagaagami timimigut arlaannik ajoquserneqarnerluni ippigisaqarnerlunilu aperineqarami, 

aatsaat isertitsivimmut iserami kiinnamini qitsunneqarsimalluni malugaa, Videobutikkimi 

ajortoqanngimmat taakani qittunneqarunnanngilaq.  

P-ilu atoqatigeeriaasertik pillugu nassuiaavoq, atoqatigiittarneri assigiinneq ajorput. U P-ip 

qaaniinnerusarpoq. Ilagiikkaagamik ilaatigut P-ip qittuarnerusarpaa U timaatigut.  

Pisoqareernerata kingorna P naamiivik attaviginngilaa, taamaallaat aanaanut anaanaanullu 

sianertinneqartarpoq, ataasiarlunilu kammassuani X1 oqaloqatigaa. Taanna peroriartoqatigaa 

atuaqatiginikuullugulu. Sisimiuniilluni oqaluukkamik taassumap nammineq oqarfigaa, P-ilu 

imeqatigiissimallutik, P X1-imut oqarsimasoq U-miik oorinnannissaminik assorujussuaq 

erinisulluni. 

 

P-ilu allaqatigiikkamik isumaqatiginnikuupput P allameereeruni susassaqanngikkuni ag-

gersinnaasoq, aggerusummallu U-p sianerfigaa. 

P unnuk taanna inimini susitsisimanersoq aperineqarami, nassuiaavoq U-p kammalaatini 

Naleqqamiik festerfissaarummata P-imukartinnikuugini, P suli Videobutikkip værkstedianut 

aggilinngittoq P-ip akuerimmagit. U Videobutikkimukarpoq kammalaatinilu X2, X3 taas-

suma arnaataalu værkstedianiinniaramik. Kingusinnerusukkut U-p kammalaatai P-imiik 

aninerarmata P-ip U ornippaa.  
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U assani utsussunninnersut malugisaqanngilaq, aamma itersunnimik naamasaqanngilaq. 

Politiit tigusarigamikku uffartinngilaat napparsimavimmiik misissortinniarlugu, pisattani 

aatsaat tigugamigit uffartalerpoq.  

 

Dansk: 

T forklarede på grønlandsk blandt andet, at forud for den 20. februar 2022 kan han kun huske, 

at de holdt fest hos hans kammerat.  

Derfra bad han F om at komme, da hun ikke havde noget at lave. Da de blev bedt om at gå, 

så var han og F på vej ud. Da de gik ud, så huskede han ikke så meget, da han var beruset. 

Den nat drak de i Naleraq, og de startede med at drikke om dagen hos hans kammerat. Efter 

Naleraq var åbnet, tog de dertil.  

Efter deres kammerat havde spillet i Naleraq, tog de ud til en kammerat for at fejre at han 

havde spillet, de var i Videobutikkens værksted. Der begyndte de at drikke, han ved ikke, 

hvad tid han bad F om at komme. F sagde, at hun ikke havde noget at lave, så han bad hende 

komme, da hun kom ind, var T begyndt så småt at få blackout. Han ved ikke, hvad tid, da de 

blev bedt om at gå, de gik, da de kom ud, kunne han ligesom ikke huske noget. Han kendte F 

fra tidligere, efter de havde holdt fest sammen med kammeraterne kom de tættere på hinanden 

og blev kærester, det må være i januar, derfra kendte han hende. Forud for episoden da de 

blev kærester, plejer de at have samleje med hinanden. 20. februar var de vist ikke kærester, 

men han husker det ikke. 

Mathias Storchip Aqq. […] er Fs bolig. 

 

I løbet af aftenen havde han og F det ellers meget godt. Inden de mødtes, skrev de med hin-

anden, dengang var de gået fra hinanden og ville ellers tilbage til hinanden. Men der var sket 

et eller andet som han ikke kan huske, hvad var. 

Da de blev bedt at gå fra stedet, hvor de holdt efterfest, var de vist kun dem to der var på vej 

ud. Da de gik ud, ville de ellers bede om en taxa. Men det var svært at få fat en taxa, så de gik 

mod Fs bolig, T vidste godt, at de skulle derover. Da de gik, så kan han ikke rigtig hvad vej 

de gik, men han kan huske da de gik fra Videobutikken.  

T kom til sig selv igen, dagen efter da han blev vækket af politiet.  

Den dag havde han en Jack&Jones t-shirt på. Efter han havde været i detentionen, kom han 

til at rive i sin trøje, en hvid t-shirt med en masse tekster og farver.  

Adspurgt om der var tumult der hvor de holdt fest, så var der aldrig ballade når han holdt fest 

med sine kammerater.  

Adspurgt om, om han havde skader på kroppen og gener da han blev vækket, så mærkede han 

først bagefter, at han havde kradsemærker i ansigtet, da der ikke var ballade i Videobutikken, 

så kan kradsemærkerne ikke stamme derfra. 

Om hans og Fs måde at have samleje på, forklarede han, at det var forskelligt, hvordan de 

havde samleje. For det meste, så ligger T ovenpå F. Nogle gange når de havde samleje med 

hinanden så kan F blandt andet kradse T på kroppen.  

Efter episoden havde han overhovedet ingen kontakt med F, kun at man fik ham til ringe til 

hans bedstemor og mor, han talte med sin gode kammerat X1. Ham voksede han op sammen 

med og gik i skole med ham. Da de talte sammen mens han var Sisimiut, der sagde han, at 

han havde drukket sammen med F, og at F havde sagt til X1, at hun glædede sig meget til at 

få penge fra T.  
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Da han og F skrev sammen, så var de blevet enige om, at når F har været et andet sted henne 

og havde ikke noget at lave, så kunne hun komme, og da hun gerne ville komme, så ringede 

T til hende.  

Adspurgt om, hvad F havde fået nogen til at lave i sin bolig, forklarede han, at NTs kamme-

rater ikke havde et sted at feste efter Naleraq, så havde han fået dem til at komme til Fs bolig, 

det var før F kom til Videobutikkens værksted, og det var med Fs accept. T tog til Videobu-

tikken sammen med sine kammerater X2, X3 og dennes kæreste, fordi de gerne vil være i 

værkstedet. Senere da Ts kammerater sagde, at de var gået hjemme fra F, kom F over til T.  

T lagde ikke mærke til om hans hænder lugtede af fisse, og kunne heller lugte noget af ende-

tarmåbning. Da politiet anholdt ham, lod de ham ikke tage et bad, fordi de vil have ham un-

dersøgt på sygehuset, det var først da han fik sine ting at han begyndte at tage bad.  

 

 

[…] 

 

P forklarede på grønlandsk blandt andet, at  

Ulloq 20. februar 2022 nal. 09.57 nalunaarutiginnittoqarsimanerata siornatigut X3-kunniip-

put, taava X3-p arnaataata ingerlaqqummatik P akuersaaginnarpoq. Ilimaginngikkaluarpaa U 

angerlaqatigissallugu. Isumaqatigiissuteqanngillat iniminukarniarlutik. Ingerlanerminni JP-ip 

U ungasinniaraluarpaa ilagerusunnagu. Imminnut apuukkamik ilagimmani isertiinnarpaa.  

Siullermik U soqutiginngikkaluarpaa. Sofamut ingikkami mobilerpoq, taava siniffik aaqqis-

sorpaa piareersarlugu, taava U-lu oqaluutilerlutik, oqaluttuarpoq Pisiffimmi kina angut susi-

manersoq. U assut kamassalerpoq nillialluni oqalulerluni. innarnissaminut piareersartoq tas-

sani pinngitsaalillugu truusii peerniaalulerpai, P-ip noqikkai. Taava peerpai, kujanniarsariler-

lugu. P-ip assaminik utsuni asseqqavai, eqqaamalluanngilaa qanoq ililluni sovesofamiilerlu-

tik. U sivisuumik taamaasiorpoq kujanniarsaralugu. P-ip eqqaamaqqissaanngilaa pisut qanoq 

tulleriiaarnersut, kisianni imaaqqaarunarpoq U-p kujanniaalukkaani. Eqqaamaqqissanngilaa 

U-p itigarami qiminneraani, kisianni taanna pereersoq P niuatigut tigullugu utsuisigut alun-

niaalulerpaa. P-ip U taamaaliormat kiinatigut tiguaa ajattarlugulu. U P-ip naavinut ingilluni P 

innangasoq niaqua tungiminut naqillugu usuni milutsinniarsaraa, P-ip pinaalluni peertinnia-

rsaraa. U itigarami P toqqusassillugu qimippaa sivisuumik, silani tammangajalersoq peernia-

rsaraluni pikilluni U kiinaatigut tigullugu. Taamaasiormani assani peerpai, tassani P-ip 

eqqaamaqqissaanngilaa pallortinneraani, U-p assani P-ip itianut mangunniarsarilerlugit. As-

sani manngutilaarunarpai manguinngikkunigit sivisulaartumik. Tassani P panik-kernermini 

peerniarsaraluni eqqaamavaa, eqqaamanngilaa qanoq aalaakkeqqasimaneraani. U taamaaliu-

lerami siullermik oqarpoq: nammineq pisuuvutit naapikkamma unnummut, voldtagelerpak-

kit.  

P-ip taamatut pineqarnera imminni sovesofami pivoq.  

Piffissap ilaani P-ip U oqarfigaa wc-lialaarumalluni quilerluni, taava U-p iperarpaa. U-p 

maluginngisaanik mobilini tiguaa wc-mukarlunilu. Wc-miik X4-mut sianerpoq, taanna uinilu 

iserput. P allarutaannaalluni atornerlungaaqqammerluni pinngitsaalisaaqqammerluni oqar-

poq, U qamaniinnerarlugu, anisisissinnaaneraat. X4 oqarpoq pitsaanerusoq politiinut siane-

runik, taava ingerlammata P nammineq politiinut sianerpoq oqarluni pinngitsaalisaaqqam-

merluni.  

Politiit takkunnissaat sivitsorami, P-ip tusaavaa taqqamani aalarpalulertoq, taava P politiinut 

sianeqqippoq. Politiip eqqissisimaannaqquaa aggerniarlutik atortussatik piareersaqqaaramik-

kinngooq.  
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P sivisuumik utaqqivoq. taava politiit marluk takkuppalupput, U oqaluuppaluppaat annil-

lugulu. Tassani P atisat qaqortunik atisalersorpoq. U-p politeeqarfiliaanneqarnissaa utaqqil-

lugu politiillu biileqqaarunarput, taava napparsimaviliaanneqarpoq. Misissoriarlugu polite-

eqarfimmi apersorneqarpoq.  

P panik-keqanermut nikeriarnerminilu maluginiarpianngilaa inussani qassit itianut pulatinne-

rai, kisianni pulatillattaarpai. Piffissaq sivisulaarpoq. Aamma niui tigullugu utsuisigut alun-

niaaluppaa, P-ip U kiinaatigut tigullugu assoroorluni peertinniarsaraa. Taamaalilluni U kiin-

namigut kimillappoq.  

Unnuk taanna U-lu attaveqatigiilernertik pillugu nassuiaavoq, eqqaamanagu U-mut tutta-

qaqqaarnerluni. Eqqaamavaa U-p kammalaatai aggerniartut. P-ip inaaneereerlutik ingerlam-

mata P taxanik bestilivoq X3-kuliarniarluni.  

P innarniarluni piareersarnermini atisani piiarpai, truusit atorpai innartarnermisut, aamma bh 

atorunarpai. U innarnissaminut piareersarpoq. P-ip U-p sineqatiginissaa takorluunngikkalu-

arpaa. Eqqaamanngilaa pisup nalaani oqaluunnerlugu aamma itigartinnerlugu. P ikiortissami-

nik nillianngilaq, imminut illersoriarnermini ikiortissaminik eqqarsannginnami. U oqalunner-

soq eqqaamanngilaa, aallarteriataaginnarpoq. Eqqaamavaa immaqa qimereerlugu kingorna 

pallortikkaani.  

Pisiffimmi angut usuup puuinik pisiniarluni isigersuaartoq pivaa, U-p apersorpaa: kinaana, 

niaqulaalerpunga, taava nillialerpoq takuguniuk soorlu oqalulluni toqunniarnerarlugu, kisia-

nni P-ip iluamik eqqaamanngilaa qanoq oqarnersoq.  

Sovesofaqarpoq, P-ip piareersarpaa.  

 

Dansk: 

F forklarede på grønlandsk blandt andet, at den 20. februar 2022 kl. 09.57 forud for anmel-

delsen var de hjemme hos X3 og dem, og da X3s kæreste bad dem om at gå, gik F bare med 

til det. Hun havde ikke regnet med, at T skulle med hjem. De havde ikke aftale om, at de 

skulle hjem sammen til hendes bolig. Mens de gik, holdt F sig ellers på afstand fra T, hun 

havde ikke lyst til være sammen med ham. Da de nåede hjem til hende, og han var sammen 

med hende lod hun ham komme ind. I starten var hun ellers ligeglad med T. Hun satte sig på 

sofaen og brugte sin mobil, også ordnede hun sengen og gjorde den klar, og hun og T begyndte 

at tale sammen, hun fortalte om en mand der havde gjort noget i Pisiffik. T begyndte at hidse 

sig op og begyndte at tale råbende. Mens hun gjorde sig klar til at gå i seng, forsøgte han at 

med tvang at få hendes trusser af, mens F trak i dem. Han tog dem af og forsøgte at have 

samleje med hende. F skærmede for sit skridt med sine hænder, hun kan ikke rigtig huske, 

hvordan de endte på sofaen. T gjorde det længe for at have samleje med hende. F kan ikke 

rigtig huske rækkefølgen af episoden, men det var vist sådan, at T forsøgte at have samleje 

med hende. Hun kan ikke rigtig huske om, det var efter han fik afslag at han tog halsgreb på 

hende, men efter det var sket, tog han fat i Fs ben og forsøgte at slikke hende på skridtet. Da 

T gjorde det, tog F fat i hans ansigt og skubbede til ham. T sad på Fs mave mens hun lå nede 

og han holdt hendes hoved mod sig og forsøgte at få hende til at sutte hans penis, og F kæm-

pede imod og forsøgte at få ham væk. Da T fik afslag, tog han fat med halsgreb på F i lang 

tid, at hun var ved at besvime da hun langt om længe ved røre på sig og tildelte T knytnæveslag 

i ansigtet. Da hun gjorde det, slap han med hænderne, der kan hun ikke rigtig huske om han 

fik hende lagt på maven, og der forsøgte T at stikke sin hånd i hendes endetarmsåbning. Enten 

havde han hånden lidt inde eller også havde han den inde i lidt lang tid. Der kan F huske, at 

hun gik i panik og forsøgte at komme fri, hun kan ikke huske hvordan han havde fastholdt så 

hun ikke kunne røre på sig. Da T skulle til at begynde på sit foretagende sagde han: det er din 

egen skyld at du mødte mig her til aften, jeg er ved at voldtage dig. 
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Episoden med F skete hjemme hos hende på sofaen. 

På et tidspunkt sagde F til T at hun gerne vil ud på toilettet da hun var ved at tisse, så slap T 

hende. Uden at T lagde mærke til det tog hun sin mobil med og gik ud på toilettet. Fra toilettet 

ringede hun til X4, denne kom ind sammen med sin mand. F var kun iført et håndklæde og 

sagde at hun lige var blevet misbrugt og voldtaget og at T var derinde, om de kunne få ham 

ud. X4 sagde, at det var bedst, at de ringede til politiet, da de gik ringede F til selv politiet og 

sagde, at hun lige var blevet voldtaget. Der gik lang hvor politiet var på vej, F kunne høre 

noget der rørte sig derinde, så ringede F til politiet igen. Politiet sagde til hende, at hun blot 

skulle forholde sig i ro, at de ville komme, de var ved at gøre deres udstyr klar.  

F ventede i lang tid. Så kom to betjente, hun kunne høre dem tale med T og fik ham med ud. 

Der fik F hvidt tøj på. På grund af at politiet skulle bringe T til politistationen, kørte de vist i 

bil først, så blev hun bragt til sygehuset. Efter undersøgelsen blev hun afhørt i politistationen.  

F var gået så meget i panik og i forbindelse med at hun rørte sig, så lagde hun ikke rigtig 

mærke til, hvor mange fingre han fik ind hendes endetarmsåbning, men han fik dem ind med 

jævne mellemrum. Det varede lidt længe. Og han tog også hendes ben og forsøgte at slikke 

hende, F tildelte T knytnæveslag alt hvad hun kunne i ansigtet og forsøgte at få ham væk. 

Dermed havde T fået rifter i ansigtet. 

Om hvordan hun og T fik kontakt med hinanden den aften forklarede hun, om det var T der 

lod høre fra sig først. Hun kan huske, at Ts kammerater ville komme. Efter de havde været i 

Fs bolig og da de gik, ringede F efter en taxa for at tage ud til X3 og dem.  

Da F gjorde sig klar til at gå i seng tog hun sit tøj af, hun havde trusserne på, ligesom hun 

plejer når hun går i seng, og hun havde vist sine bh på. T gjorde sig klar til at gå seng. F havde 

ikke nogen forestilling om, at hun skulle sove sammen med T. Hun kan ikke huske under 

episoden om hun talte til ham g om hun afslog ham. F råbte ikke om hjælp, hun tænkte ikke 

på at skaffe hjælp mens hun forsvarede sig selv. Hun kan ikke huske om T sagde noget, han 

startede bare uden videre. Hun kan huske, at måske efter han havde taget halsgreb på hendes, 

at han lagde hende på maven. 

Hun fortalte om en mand der skulle købe kondomer i Pisiffik og kiggede meget på hende, T 

spurgte hende: hvem var han, jeg bliver tosset i hovedet, så begyndte han at råbe ligesom, at 

når han ser ham vil han slå ham ihjel, men F kan ikke rigtig huske, hvad han sagde. 

Hun har en sovesofa som F gjorde klar. 

 

F blev foreholdt, at hun ifølge bilag C-1, s. 3, afsnit 3, til politiet skulle have forklaret, at hun 

og A (T) nåede til afhørtes bopæl ved Mathias aqq. […], de gik ind sammen. Afhørte vil ellers 

feste videre, men det ville A ikke. A ville hellere gå i seng. A gjorde afhørtes sovesofa klar, 

hvor han gjorde dem til en seng. 

 

F benægtede, at hun havde forklaret sådan. 

 

F forklarede videre, at 

P-ip siniffik piareerarpaa. Eqqarsaatiginngilaa U-p suneraa, P-ip nammineq piareersarneruaa. 

U-p nusuppaa siniffinngorlugu, taava P-ip piareersarpaa. 

P X3-kunnukarami, isersimaqatigai X3-p, taassuma arnaataa, X5 taavalu qallunaaq atia na-

lusani, U-u. Ornippai imeriarluni nangikkiarluni. Nalunngilaa U tappikaniittoq, nammineer-

lunilu tappikunga orniguppoq. U oqalulerpoq P aapparinerarlugu, oqarluni: hun er min kære-

ste. P-ip oqarfigaa tassani aappariinnatik, kisiannili siusinnerusukkut aappariinnikuullutik. 

 

Dansk: 
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F gjorde sengen klar. Hun tænkte ikke, at T ville gøre hende noget, det var for det meste F 

selv der gjorde den klar. T trak den ud så den blev til en seng, så gjorde F den klar. 

Da F tog hjem til X3 og dem, så var hun til stede sammen med X3, hans kæreste, X5 og en 

dansker som hun ikke kendte og T. Hun tog over til dem for at drikke, for at holde efterfest. 

Hun vidste godt, at T var på stedet, hun kom til stedet af sig selv. T begyndte at sige: hun er 

min kæreste. Der sagde F til ham, at de ikke var kærester, men havde været kærester tidligere. 

 

 

[…] 

 

Sagen sluttet. 

 

Retten hævet kl. 15.35. 

 

 

Elisabeth Kruse 

kredsdommer 

 

 

 


